
Η ΜΠΕΚΑΤΣΑ ΚΑΙ Η ΧΕΛΜΩΝ

Εί; έν ώραΓον μέρος όπου έτρεχαν ίύο  μικρά ποτα
μάκι« έζούσε ευτυχισμένα μία μπεκάτσα. Μίαν ήμέ- 
ροιν επέρββεν άπ’ έκεΓ μ ία χελιδών είδε την μ,πεκά- 
τβ«ν χαί την εζήλευσε χαί ε ιπ εν : «AV, ρ ίίν ε ι « s ie  όσο 
είμαι ισχνή». Κα’ι ά;ού χατέβη ixe” πλησίον τ η ; : »Af, 
σύ, κυρία ΐ', είπε, * τί πόδια εϊνε αυτά «αν καλάμια; 
αυτά χάμνονν εξ σαν τά 8ιχά μου! Ά μ ’ ή μύτη σου ; 
τ ί μύτη είνε αύτή ; Τέλος πάντων είσαι πολύ άσχημη, 
καί σέ λυπούμαι. » Ή  μπεκάτσα δεν άπήντησε τίποτε· 
ή χελιδών άροϋ έπερίμενε χάμποσην ¿>ρ«ν άπάντησιν, 
επόταξεν εό; τήν χλόην χαί ηρχισε νά τρώγη έντομα' 
χαί μέ τόσην ίρεζιν ίτρωγεν, /όστε ενϋκτωσε δίχως να 
τό χαταΧάδτ). Καί άπεφασισενά ρύγη. «Καλήννύχτα, 
μαχροποίαρούσα χαί μαχρομυτούσα! * ειπε μέ ειρω
νείαν εις την μπεκάτσαν, χαί ϊχαμε νά πετάξη· άλλα 
μόλις εκινήδη οί μικροί πόόες της έβυβίσβησαν εις την 
ύγραν χλόην δεν είμποροϋσε να κινήση τας πτέρυγά; 
της· 6ά ϊμονεν έκε~ την νύκτα νά παγώση από τέ 
χρίιον. Τότε ή μπεκάτσα τήν έλυπήβη, επέταξε χαί τη 
ε ιπ ε : «’ Πάγιο νά ειδοποιήσω τού; ουγγενεΓς σου, νά 
έλβοον νά σε πάρσνν, χαί άλλην φοράν νά μ ή είσαι 
τόσον υπερήφανη ·.

•ΕπεμΛίβεε»ν.—-Ποτέ σου μή περιπαίζεις τού; άσχη
μου;' πολλάχις τό φαινόμενου ελάττωμά των εΐμπορεΓ 
νά κρύπτη μεγάλο προτέρημα, όπως συνέβη μέ τα 
πόδια τής μπεκάτσας, τά όποια δεν εβουτούσαν εις την 
λάσπην τού λιβαδιού, "σχ ΐσχ  επειδή ησαν μεγάλα.
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ΓΛΤΚΟΠΤΡΗΝΑ ΚΑΙ ΠΙΚΡΟΠΤΡΗΝΑ
‘Ο πατέρας, ή μητέρα, χαί το παιδάκι των, ό Π ε- · ¿ζήτησε συγχώρησιν άπό όλους, ¿χύθηκε μέ«’ ’ς  τούς 

λοπίδας, έπτά ετών ώραίον αγόρι, ήσαν εις το τρα- εχθρού; καί σφάζοντας άπέθανε ώσάν ήρως διά τήν 
πέζ ι' ώς όπωρίκόν είχαν βερύκοκκα b Πελοκίδας Πίστίν και’ δίά τήν Πατρώα’ οί βχθροί ¿μπήκαν 
αγαπούσε τα βερύκοκκα, άλλ ' αγαπούσε καί τούς πυ· μέσα ’ς τήν Πόλι, τρία ήμερόνυκτα έσφαζαν γέρους, 
ρήνα; των. γυναίκες, παιδιά, όλους' τό αίμα ποτάμι έτρεχε ’ς τούς

—  Εινε γλυκοζύρηνα, μητέρα; είπε. δρόμους' έσπασαν ταΐς πόρταις τής Α γ ία ς  Σόφιάς
—  Ναί, παιδί μου. ώρμησαν μέσα, έκομάτιασβν τάς εικόνας τη :, άρ-
—  Α ς μού σπάση δυό τρία κουκούτσια ή Τριαν- παξαν τ ’ ασημικά της, % έχει οπού ακούονταν εως

ταφυλλιά. τότε ή φωνή τού Πατριάρχου άκούσθη ή φωνή τοΰ
Η υπηρέτρια τού έσπασε δύο τρείς πυρήνας καί Χόντζα' ¿τελείωσε πλέον' ή ’Αγία Σόφιά ίγεινβ τζα- 

τούς έφερε' οί δύο ησαν κάτασπροι καί είχαν γέδσιν μ ί' έδιωξαν τον σταυρό καί έστησαν τό μισοφέγγαρο, 
αμυγδάλου' άλλα  μόλις έβαλε τον τρίτον εις τό βτό- Ά χ  ! άπό τότε αρχίζει ή μαύρη νύκτα τής σκλα- 
μα του̂  ¿ψιθύρισε μέ δυσαρέσκειαν. βιας, πού βάσταξε τόσα χρόνια καί. γ ια  πολλούς βα-

Ί— Α χ,, πικρό ποδ εινε ! -  στα άκόμη] Τ ά βάσανα, τά καταφρόνια, τά μαρτύρια
Επειτα δε έστρεψε τά εκφραστικά καστανά τον που ύπόφεραν οί "Ελληνες άπό τούς τυράννους των

όμμάτιά προς τον πατέρα του καί τον ήρώτησεν: δεν εύρίσκεται γλώσσα νά τά  είπή. . . .
—  Πατέρα, διατί είνε καί πικροπύρηνα βερύκοκκα; Ό  πυρήν εστάθη μίαν στιγμήν ώς νά μή είμπο-
—  Διότι μερικαίς βεροκοκκιαίς τά κάμνουν έτσι, ροϋσε νά Ιξακολουθήση άπό τήν πολλήν συγκίνησίν

παιδί μου, εινε τό γένος των. του κ 'έπ ε ιτα  πάλιν ήρχισε: '
* Η άπάντησις αύτή δεν έφάνη άρκετή εις τόν 11ε- —  Εκείνον τόν καιρόν καί ήμεΤς, δηλαδή οί πρό-

λοπίδαν, καί διά τούτο άμα Ισηκώθη άπό τό τραπέζι γονοί μας ήσαν γλυκοί σάν έσδ ς ' μά εκεί οπου ό 
και εκάδησεν εις τό «νάκλιντρον έσυλλογίζετο. γεωργός ώργωνε σκυφτός τό χωράφι του καί του

_  Ε ίνε.τό γένος των, μά διατί νά εινε τέτοιο τό έτρεχε ΐνα  φαρμακωμένο δάκρυ γεμάτο απελπισία, 
γένος των; _ εκεί οπου έσταζε τό άδικοχυμένο χριστιανικό αίμα,

Καί ένω έλεγεν αύτά μέ τον'ζνούν του, έγειρε χα- καί Ιπότιζε τό χώμα, εκεί ¿πίκραινε ή γή καί αί ρί-
ριτωμένα τά κεφαλάκι του καί άπεκοιμήθη. ζαι τών βερυκοκκιών πού ήσαν τριγύρω έβύζαναν άπό

κάτω φαρμ.ακάδα, τήν ανέβαζαν ’ ς τά κλωνιά των καί.
Και ειδε εν παραξενον δνειρον. Εμπρός του ήσαν τήν έχυναν μέσα ’ς  τούς άνθους των' έπειτα ώρίμαζαν 

δύο καθαρισμένοι καί ξεφλουδισμένοι πυρήνες βερυ- τά βερύκοκκα' όάέρας πού τά ¿κουνούσε εις τήν άκρη 
κόκκων' ό ένας ή το γλυκύς καί ό άλλος πικρός' συν- των κλωνιών των τάκανε άκόμη πικρότερα γιατί ήρ- 
ωμιλουσαν άναμεταξύ των, καί τό πλέον παράξενον χονταν φαρμακωμένος άπό τούς πικρούς άναστεναγ- 
ήτο, ότι ό Πελοπίδας έννοοδσε τήν γλώσσαν των. μούς τών σκλάβων' μά κανείς τότε άπό' τον τρόμον

_— Δέν μού λές, έλεγεν ό γλυκός πρός τόν π ι- τόν πολύν δέν ¿τολμούσε νά φανερώση τήν λύπην του' 
κρόν πυρήνα, γιατί σύ είσαι πικρός; ό καθείς τήν έκρυβε βαθειά ’ ς τά φυλλοκάρδια του τήν

—  Ξεύρεις Ιστορ ίαν; τον ήρώτησεν ό πικρός. π ίκρ α 'γ ι’ αστέ κα ίτά  βερύκοκκα ά π ’ Ιξωήσαν γλυκά
— Οχι, «πήντησεν ό άλλος. καί μέσα φαρμάκι' ω χ ! χαρά σ ’ εκείνα τά βερύκοκκα,
— Τότε λοιπόν δεν ξεύρεις πώς μία φορά ή Πό- σάν εσένα, πού δέν ¿βύζαξαν αίμα κ α ί . δάκρυα καί 

λ ις ηταν έλληνική. δέν έρούφηξαν άπό τήν γή  σκλαβιάς φαρμάκι!
—  Γωχιυ ακουστά. — Καί  είνε πολλά τέτοια δυστυχισμένα βερύ-
—  Ρ ι αυτό λοιπον είμαι πικρό. κον.κα; ήρώτησε μέ λύπην ό γλυκός πυρήν.
—  Δέν σέ νοιώθω. —  Π ολλά, πολλά, είπε μέ άνεστεναγμόν ό - υ -
—  Β λέπω  πώς θέλεις νά σοδ τ' αφηγηθώ όλα μ ί κρός πυρήν, καί τέτοιο φαρμάκι έχουν μέσα των πού 

το ν ΐ και με το σίγμα. Ακουσέ το λοιπόν. "Εως καί σέ ελεύθερο χώμα άν τά σπείρουν πάλι πικρά 
ταίς είκοσι εννέα Μαίόυ 1453 ή Πόλις ήταν έλλη - θά φυτρώσουν.
νική. Μά οί Τούρκοι που τήν ¿πολιορκούσαν απ' έξω —  Τά κακόμοιρα! καί δεν βρίσκεται κανένα για-
έκείνην τήν μαύρην ήμέρα ήτανε γραφτό νά τήν π ά - τρικό γ ι’ αύτά ;
ρουν. Ο Μωάμεθ έχούμηξε μέ τριακόσιαις χιλιάδες —  Τό γιατρικό είνε νά διωχθη ή σκλαβιά άπ’ όλη
ασκέρι κατά ’πάνω ’ς τά κάστρα της' δ Κωνσταντίνος τήν έλληνική γη , νά καθαρισθη τό μολυσμένο χώμα, 
ό Παλαιολόγος, ό τελευταίος βασιλέας της Π όλις, νά φόγιρ ή κόκκινη σημαία πού ρίχνει έπάνω του τόν 
αφού ’λειτουργήθηκε μέσα ’ ς τήν 'Α γία  Σόφιά καί βαρύ ίσκιο της καί νάρθη ή γαλάζια νά τό χαίδεόη
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μέ τό ούρανί της χρώμα' καί μέ μιας τότε δλαις 
ταίς κικροπύρηναις βερυκοκκιαίς νά ταίς μπολιάσουν, 
νά χύσουν χυμό ελληνικό μέσα ’ς ταίς φλέβαις των 
καί βάλσαμο μέσα ’ς τήν καρδιά τών βερυκόκκων καί 
όταν ωριμάσουν καί κιτρινίζουν σάν φλουρί εις τά 
κλωνιά τών βερυκοκκιών να τά φυσα, να τα κινή 
δροσερό αγέρι Ιλευθεριας ! .  . .

Ό  Πελοπίδας έξύπνησε καί έτριψε τά όμμάτιά 
του' ούτε γλυκόν οΰτε πικρόν πυρήνα είδεν εμπρός

του, άλλά τά λόγια  τω ν , τά οποία ¿συμφωνούσα* 
καί με όσα τοδ ειχεν ε ΐπ εί εκείνο τό πρωί ο πατέρας 
του, έμειναν βαθειά εις τήν καρδίαν του ' καί ¿νόησε 
καλά καλά, τ ί βαρύ, τ ί φριχτό πράγμα είνε ή σκλα
βιά, καί τ ί ώραίον, τ ί θειον πράγμα εινε ή έλευθερία, 
καί ένόησεν ότι δέν υπάρχει ίερώτερον καθήκον ε ις  
τόν κόσμον παρά ν ’ αγωνίζεται κανείς, καί ν ’ άποθνή- 
σκη άκόμη διά τήν ελευθερίαν τής Πατρίδος το υ ΐ..

ΑϊΐεΓΟ'ΓΒΛΗ£ Π· ΚθϊΡΤΙ4ΗΕ

ΤΟ ΠΑΙΔ ΙΟΝ  ΚΑΙ ΤΟ ΠΕΡΙΣΤΕΡΙ

- htepa , έλεγε μίαν Ισπέραν 
Γεν ξανθόν κοριτσάκι πέντε 
{χρόνων, διατί αύτήήπτωχή 
γυναίκα όπού πέρνα καθε 
βράδυ άπό τά  παράθυρά μας, 
φορεΐ όλο μαϋρα καί έχει 
έπάνω εις τόν ωμόν της αυτό 
τό ευμορφο περιστέρι; Είδα, 
πώς ποτέ δέν πετ£ τό που
λ ί, και κάποτε μέ τήν φω
νήν του φαίνεται ωσάν ν ’ 

αποκρίνεται εις τά λόγια όπου ή κυρία του τού ψιθυ
ρίζει σιγά σ ιγά ' ή ρώτησα τόν μεγάλο μου τόν άδελ- 
φό, τόν Γεωργάκη, καί μοδ είπε οτι αύτή ή γυναίκα 
είνε τρελλή' Εινε αλήθεια, μητέρα;

—  Τ ρελλή ; είθε νά ήτο , άπεκρίθη ή μητέρα. 
"Ακούσε, παιδί μου, καί άπό τώρα καί εις τό έξής, 
όσον napá^syot καί αν σού φαίνωνται οί τρόποι αυτής 
τής γυναιχός, ποτέ μή τήν περιγελάσης, διότι εινε 
κακόν νά «εριγελώμεν τούς δυστυχείς. Ποίος είξεύ- 
ρει τ ί Ιχουν υποφέρει; Καί τό περισσότερον ποίος 
είξεύρει τί είνε τής τύχης μας νά ύποφέρωμεν καί 
ήμεΐς οί ίδιοι;

T Í γυναίκα αύτή ήτο μητέρα' είχε μίαν χα^ιτω- 
μένην μονάκριδην κόρην, τήν Εύτερπην αύτή ητο ή 
ψυχή της, ή λατρεία της. Τήν είχε θρέψει μέ τό 
γάλα της, τήν ¿νανούρισε, τήν έπεριποιήθη μόνη της 
εως οτου νά μεγαλώση καί δέν άφήκεν εις καμμίαν 
παραμάναν νά τήν άναθρέψη.

Κάθε ήμέραν ¿πήγαινε καί έβλεπε πώς έπαιζε ή 
κόρη της κα ί έπηδοδσεν έπάνω εις τήν πράσινην χλό
ην, καί κάθε ήμέραν όσο έβλεπε νά μεγαλώνη καί 
νά εΰμορφαίν^ι, τόσο ωραιότερα σχέδια έκαμνε μέ 
τόν νοδν της διά τό μέλλον τής Ευτέρπης. Σχέδια,

τά οποία δυστυχώς δέν ήτο γραμμένον ν ’ αλη
θεύσουν. . .

Μίαν έσπέραν, κατόπιν άπό τά παιγνίδια τη ς , ή 
Ευτέρπη ¿κρύωσε, καί τήν Ιπιασε δυνατός πυρετός. 
Μετ’ ολίγον ήρχισε νά παραμιλή' ή κόρη δέν ¿γνώ
ριζε πλέον τήν μητέρα' καί εν τούτοις ή  δυστυχής 
γυναίκα Ιμενεν εις τό πλευρόν της νύκτα καί ήμέραν, 
θυσιάζουσα τήν ζωήν της διά τήν ζωήν τής κόρης της

Μίαν νύκτα, ή  Ευτέρπη έφαίνετο πλέον ήσυχος' 
Ιπειτα πρός τήν αΰγήν έχαμογέλασεν εις τήν μητέρα 
της, καί τής ¿ζήτησε νά ξαναϊδή τά παιγνίδια της·, 
τάάνθη τη ς ' ά λλά  μετ’ ολίγον τά έβαρόνθη, έπηρε 
εις τήν αγκάλην της τό άγαπημένον της περιστέριι, 
¿δίπλωσε τούς βραχίονας της καί του έκαμε φωλε&ν 
καί τά δύο εφάνησαν ώς ν ’ άπεκοιμήθησαν.

Ή  μητέρα γονατισμένη εμπρός εις τό ώραίον εκείνο 
σύμπλεγμα τής κόρης καί τού περιστεριού, ¿νόμισαν 
¿τι ή Ευτέρπη της έσώθη, καί ευχαριστούσε σιγά σιγά 
τόν Θεόν. . .

Ά λλοίμονον! άπό τά δύο εκείνα όντα μόνον πό 
περιστέρι ήνοιξε τά όμμάτιά του.

Ά πό  τήν ήμέραν εκείνην, ή ταλαίπωρος, ώσάν 
τρελλή άπό τήν πολλήν της λύπην, νομίζει ότι ή
ψυχή τής κόρης της παίρνει τήν φωνήν τού περι
στεριού εκείνου καί έρχεται εις τό αυτί της καί τής 
ψιθυρίζει γλυκά και αθώα λόγια, όπως άλλοτε.

Βλέπεις, κόρη μου, είπεν ή μητέρα, ότι καί τρ έλ -
λα άν είνε αυτό πού κάμνει ή  μητέρα, πρέπει νά
τήν λυπηθούμε . . .

— ”Ω ! μητέρα, άπεκρίθη τό ξανθόν κοριτσάκι, 
άν είμαι φρόνιμη, νά μοΒ δώσης κ’ «μένα ενα εύμορ
φο περιστεράκι, διά νά σέ παρηγορή, όταν σάν τήν 
Εύτέρπην θά ’πάγω κ ’ έ γ ύ  ν’ άκούσω τά πουλάκ.ι* 
τού καλού Θεού.
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Ε Ι Σ  TON Κ Η Π Ο Ν
—  'Ώρφ καλή σας,-παληκαράκια μου· πού πάτε;
Ά ν  συναπαντούσε κανένας διαβάτης είς τον δρόμον καί τά έρωτούσε τά έννέα παι

δάκια, πού φορούν ρούχα κάθε λογής κόψιμο, καί κρατούν ώσάν λαμπάδα είς τό χέρι 
.των άπό Ινα ξυλ.άκι, καί μερικά κρατούν άπό £να καλάθι, καί τδ τελευταΤον, μή έχοντας 
νά κράτη τίποτε, κρατεί άπδ τον λαιμόν τον ξάδέλφόν του, αν λοιπδν κανένας' διαβάτης 
τά  έρωτούσε τά παιδάκια, πού πανε, αυτά θά τού άπεκρίνοντο τραγουδιστά, διο'τι 
καθώς βλέπετε πηγαίνουν τραγουδώντας:

«  Πάμε « a  περβόλι μ α ;,
ΙΙοϊχει τά ιτολΛ« ίε ν ίρ ά :
Βυσσινιαίς, βερυκοκχιαίς.
Στα κλωνιά τους κρέμονται 
Μαύρα, μαύρα βόσοινα,
Κίτρινα βερύκοκκα. -
Βύσσινα, βερύκοκκα,
Μαύρη τύχη ποΰχετε!
Α π’ τά πράσινα κλωνιά,

’Α π ’ αύτοΰ πού κρέμεσθε 
Θάρθετε οτό στόμα μας ¡ λ

“Ηχούσαν το τραγούδι τά πουλιά πού έπετούσαν. υψηλά καί είπαν άνχμεταξύ τους.'
— Ά !  για βύσσινα πάνε· παμε μαζί τους. — Πάμε! — Πάμε!
Καί πάνε μαζί τους, αύτά ύψηλά ’ς τδν άέρα καί τά παιδάκια χαμηλά ’ ς τον 

δρόμο πού πάγει 'ς τδν κήπο.
Έ τσι πού περπατούν σέ λίγη ώρα θά φθάσουν· μέ τά ξυλαράκια τους θά σύρουν τά 

κλωνιά τής βυσσινιάς, καί τής βερυκοκκιάς· καί νά σάς ’πώ  έκαμαν πολύ καλά , πού 
πήραν τά ξυλαράκια, διότι μέ τδ ανάστημα πού έχουν όλοι τω ν δεν πιστεύω ναδρισκαν 
τόσο κονταίς βυσσινιαίς καί βερυκοκχιαίς πού νά ταίς φθάνουν-· θά κόψουν λοιπόν, θά
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κόψουν βύσσινα καί βερύκοκκα καί θά γεμίσουν τά  καλαθάκια των . . .  όχι όχι, πρώτα 
την κοιλιά των κ’ έπειτα τά  καλαθάκια των.

Τά πουλιά άπό ’κεϊ έπάνω άμα είδαν μέ τ ί χαράν τ ί φωναίς ώρμησαν τά  παιδά
κια είς τά  βύσσινα καί τά  βερύκοκκα, ερωτφ τδ ένα τδ άλλο μέ άνησυχίαν;

—  Θ’ άφήσουν καί γιά  ’μάς; τ ί λ ές ; θ’ άφήσουν καί. γ ια  'μάς;
Μην άνησυχήτε, καλά μου πουλάκια, τά παιδάκια σάς αγαπούν γιά τδ γλυκόσας. 

τό κελάδημα καί θά άφήσουν καί γιά  σάς βύσσινα καί βερύκοκκα, διότι αύτά δέν θά 
φάγουν τόσα πολλά όσα νομίζετε- ξέύρουν ότι τά πολλά όπωρικά βλάπτουν και δι’ αύτδ 
θά φάγουν όλίγα, όσα πρέπει διά νά μην έχουν πόνον τής κοιλιάς και τά παρόμοια . '.

Τ ' άκούτε, πουλάκια μου, θά μείνουν νά φάτε πολλά σείς πού δέν έχετε ούτε πόνους, 
τής κοιλιάς ούτε παρόμοια . . .

Θ Α Λ Α Σ Σ ΙΝ Α  Τ Ρ Α Γ Ο Υ Δ ΙΑ

Τ Ο  ΚΥ ΜΑ
-  Κύμα, κΰμά μου τρελλό, 

Που «χρίζεις ’ ςτό γ)*λό 
Καί ξεσπας 'ςτό βράχο, 
Δέν μοδ λες , παρακαλώ, 
ΓΙώς περνάς μονάχο;

• Ά λ λ α  κύματα πολλά, 
Σαν ίμένανε τρελλά,
Ε ίν’ ή συντροφιά μου,
Τό καθένα των ’μίλα 

’Στο μρυρμούρισμά μοι>.

Μέσα μου κοκκινωπά 
"Ημερα κ ΐ’ αγριωπά 
Ψάρια κολυμπούνε 
Κ αιωνίως χαροπα 

’Στα νερά μου ζοΰνε.

Ά πο  την ακρογιαλιά 
Σάν γοργόφτερα πουλιά 
Τής βαρκονλαις παίρνω, 
Τ ής πηγαίνω ’ ςτή δουλειά 
Κα: τής ξαναφέρνω.

Σέ ταξείδια μακρυνά 
Ή  ήμερα μου περνά 
Καί ή  νύκτα πάλι,
Καί γυρνώ παντοτεινά 
Πίσω ’ςτ’ ακρογιάλι.

- Κύμα, κΒμά μου τρελλό, 
Που αφρίζεις ’ ςτό γιαλό 
Κ’ ξεσπάς ’ςτό βράχο,
Τό θεό  παρακαλώ 
Téxota τύχη νάχω.

Δειλινό εσήμανε, ό ψαρας γελάει,
Μ παίνει ’ςτή βαρκούλα του, παίρνει τό κουπί, 

“Εχει καί τά δύκτία του ’ ςτό 8εξί του πλάι 
Καί τό τραγουδάκι του αρχίνα νά 'π ή :

«Το3 γιαλού τά παλλικάρια 
Πιάνουν ψάρια, πιάνουν ψάρια! »

Ο Τ Α Ρ Α Σ
Σ τ ’ ανοικτό τό πέλαγος ξεκινά νά πάη, 
Ρ ίχν’ έκεί τά διικτια του ολος προκοπή,

Λ . Λ . . '  > H A I   . 1  . . . —. iΣτη βαθειά τή θάλασσα λ ίγο  τα κρατάει 
Και τό τραγουδάκι του άρχινα νά ’π ή : 

«Τού γιαλού τά παλλικάρια 
ΙΙιάνουν ψάρια, πιάνουν ψάρια!»

Τόσο, τόσο ψάρεμα ό ψαρας τραβάει 
"Οπου λές τό δύκτι του πώς Θέ νά κοπή,
Με χαράς χαμόγελο γύρω του κυττάει 
Καί τό τραγουδάκι του άρχινα νά ’π ή : 

«Π άρτε, πάρτε, παλλικάρια,
Φρέσκα ψάρια, φρέσκα ψαρ ια !»

ΙβΑ Ν Ν Η Ε  Π θΛ Ε Μ Ι1£
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Ο Α Ν Ο ΙΚ ΤΟ Κ Α ΡΔΟ Σ
[Συνέχεια ί ϊε  <Τ8Α. 69 ]

Ε ις  τό λύκεω ν τού Κάεν μ.’ ¿θεωροθσαν καλόν φ  φοράδα του κα ί αύτή ήρχιοε ν α  τρέχη. Καθόλου 
μαθητήν. 05  καθηγηταί μου μοϋ εδςίχνυον τυμπά- 1 διάθεβιν δέν είχεν όνοννός μου. .
θειαν, δια την ¿ποιαν ύπερήφανευδμην, έγώ  ϊ ϊ  τόσον ; Τον ήρώτησα πως ήσαν δΧοί είς τό σπίτι μας 
έφιλοτιμούμην νά γείνω  καλ
λίτερος καί επιμελέστερος.

*Οτε μετά πέντε έτη ¿τε
λείωσα τάς σπαυΖάς μου (ή- 
μην δέκα έπτά ετών) ο διευ
θυντής μ ’ ¿φώναξε:

—  Κύριε Φ λαμπά ,  μ έ 
ε ιπ ε , ετελείω βες τάς σπου- 
δάς σου· α λ λ ά  πρέπει να 
τά ς έξακολουθήσης διά νά 
λάδης πτυχίον. Σ έ  προσκα
λ ώ  ν α  Ιλθη ς  ε ις  το τέλος 
των διακοπώ-». Ε π ε ιδ ή  εχεις 
δείξει μ εγάλην επ ιμ έλειαν, 
κ α ι επειδή ί  βουλευτής σέ 
ευνοεί, σοϋ λ έγω  μέ χαράν 
μου, παιδί μου, οτι ευκόλως 
θ ά  είμπορέσης ν α  έξακο- 
λουθήοης καί ανώτερα μα
δήματα. Δ έν σου λ έ γ ω  λοι
πόν « ε ι ς Λ  κ α λ ό ν « , ά λ λ α  
« κ α λή ν ά ντά μ ω σ ιν .»

—  ’Ε λπ ίζω  νά  επανέλ
θω , κύριε, άπεκρίθην μέ 
πολλήν συγκίνησιν καί μέ 
πολλήν ευγνωμοσύνην σας 
εύχαριστώ διά τη ν «υμπά- 
θειαν τήν οποίαν ¿δείξατε 
εις ¿μέ . . .

Τήν στιγμήν εκείνην ήλ
θαν καί μοϋ είπαν ότ» το 
άμάξι ήτο κάτω εις τήν 
αύλήν..

Ά πεχαιρέτητα τον διευ
θυντήν, έσφιξα τό χέρι τδν 
καθηγητών μου, έ^ίλησα 
τοι)ς φίλους μου καί ανεχώ- 
ρησα διά τήν οικίαν μας.
Δεν εδρήκα τον πατέρα μου 
νά μέ περιμένη εις τήν θύ
μον με τή ν πίτταν του εις 
τό στόμα, όπως άλλοτε.
Ή το  δ μάστρο Γούσης’ αύτός ήλθε μέ τό άμάξι 
ίου , νά  μέ πάρη.

Τ%ν «φίλησα, καί μέ είπε νά καθήσω είς τό π λ ά - 
γ ι του. Χωρίς νά μοϋ είπή άλλο τίποτε έκτύπησε

Ο  ΑΝΟΙΚΤΟΚΑΡΔΟΕ ΑΝ ΑΒΑΙΝΕΙ Ε ΙΣ  ΤΗΝ ANTENA

καί ε ις  τό ίδικόν του κα ί μέ 
άπήντησε μέ εν— «Κ α λ ά , 
κ α λ ά » , τό όποιον δεν μο3 
πολυήρεσε.

—  Γ ια τ ί είσαι έτσ ι σαν 
λυπημένος, νοννέςτου είπα , 
όταν ¿έγηκαμεν ε ις  τόν με- 
γάλον δρόμον' μήν έγινε, 
κανένα δυστύχημα,* . .

—  A t , αί, δλα  κάνεις 
πρέπει νά  τά  περιμένη.

—  Ή  μάμμη μου . . · · 
μ ή νέπαθε τ ίπ ο τε ; ή ρώτησα, 
κα ί ή  φωνή μου έστάθη εις 
τόν λά ρ υγγα  μου. ’ Φοβή- 
θηκα μήν άτέθα-ιε.

—  Α ΰτή  θά ζήση σαν τόν 
Μ αθουσάλα, μο3 ε ίπ ε  μέ 
απότομον τρόπον’ ο πατέρας 
σου δέν πάγε ι κ α λά  . . .

—  Ό  πατέρας μου ! .
—  Ν αι, ξβύρεις πού του 

έπονοδσαν τά  πόδια του’ τοϋ . 
Ιλ εγα ν  νά κυτταχθή , νά 
γιατρευθη · μ ά  αυτός πάντα 
δουλειά· ’Α πό τότε ποϋ ά
νοιξε ά λ λ ο  άμαξάδικο ε ις  
τό χωριό σας ¿δούλευε πειό 
πολύ  διά νά  ευχαρίστηση 
τούς π ελά τα ς  του.

—  Κ α ί ε ίνε  ίόαρειά άρ
ρωστος, νο ννέ ; ήρώτησα μέ 
λαχτάραν.

— Ή  ζω ή  του δέν κινδυ
νεύει, α λ λ ά  τάπόδ ια  του,¿τε
λείω σε, έμειναν παράλυτα.

Π αράλυτα ! άλλοίμονον’ 
ήτο αλήθεια* ό παύμένος ό 
πατέρας μου I Τον εύρήκα 
καθισμένου ε ις τόν καναπέν 
του, δυσαρεστημένον μ έ . ό
λους, με τά  παιδιά του, με 

τούς π ελά τα ς  του, μέ τόν ίδιον τόν εαυτόν του.
At έργασίαι ¿πήγα ιναν άσχημα. "Ολους τούς εργβ- 
τα ς όπου ε ίχεν ε ις  τό άμαξάδικο τούς ε ίχ ε ν  ε ΐπ ε ϊ 
νά  φύγουν, κα ι ε ίχ ε  πωλήσει δλα τά  Ολικά Ό

Η ΔΙΑΠλ λ ΣΙΣ ΤΟΝ ΠΑΙΔΩΝ

Γιάννης, που ήτο μόλις εως δεκαπέντε χρόνων, 
εμδήν.ε μαθητής εις τό άμαξάδικο τοΰ άλλου άμαξα ' 
ενα χρόνο δέν Θά τού έδινε ©3τε λεπτό διά μισθόν. 
Ό  Ιΐαδλος ¿πήγαινε άκόμη εις τό σχολεΐον. Ή  
Μαρία μόλις δεκατριών χρόνων, ¿βοηθούσε την μη
τέρα μου νά ξενορράπτη, ή δε ’Ελένη που ήτο δώδε
κα χρόνων ήτο νοικοκυρά τοϋ σπιτιού · μαζί μέ τήν 
μάμμη μου ¿μαγείρευε, έπλυνε, ¿σκούπιζε, έσφογγά- 
ριζε τό σπίτι·

Αύτήν τήν κατάστασιν εύρήκα όταν έπεστρεψα 
όπό τό Λύκειον. Ούτε λόγος πλέον δέν έγεινε διά νά 
σπουδάσω καί μεγαλείτερα μαθήματα. Οί γονεΤς μου 
είχαν τήν ανάγκην μου τώρα. ΆπεφασίσΘη λοιπόν 
μέ τήν γνώμην καί τοϋ νοννοϋ μου, νά πωλήσωμεν 
τό χωράφι οπού μάς έμενε (έκεϊνο πού είχε κερδί
σει ή μητέρα μου τήν ήμέραν τής γεννήσεως μου) 
μόνον τό σπίτι μας νά κρατήσωμεν, καί πάλιν νά 
ένοικιάσωμεντά τρία καλλίτερα δωμάτια εις ¿κείνους 
όπου έρχονται τό καλοκαΤρι καί κάμνουν λ,ουτρά. 
Μέ αύτά ,τά  εισοδήματα ειμποροδσε νά ζήση ή οι
κογένεια μας έω ς ότου νά έλθωμεν ήμεϊς εις κατά- 
στασιν νά τήν ζήσωμεν.

Ή θελησα αμέσως νά Ιμόω εις εργασίαν’ άλλά  
δυστυχώς μέ ολα μου τά γράμματα, εις .τό χωριό 
μου τό πολύ έως τριάντα δραχμάς τόν μήνα εΐμ - 
ποροϋσβ νέ κερδίσω, ώς γραμματεύς του δημαρχείου.

— Κ αλλίτερα νά γίνης άπό τώρα στρατιώτης, 
μοϋ είπε μίαν ήμέραν ό πατέρας μου- 6ά κάνης τα 
χρόνια σου καί ύστερα άπό τρία χρόνια όταν θά ξα- 
ναγυρίσης, Θά μπορής νά διευθύνης τό σπίτι καί νά 
Ιρθης εις τήν Θεσιν '»ου σάν δέν είμαι ζωντανός.

—  Γιατί ταχα νά μή περιμένη νάλθη ό διωρι- 
σμένος καιρός γ£ά τό στρατό; ειπεν ή μητέρα.

—  Γυναϊκά, αν καταταχθή άπό τώρα, θά γυρίση 
σε τρία χρόνια, καί Θά ζήσωμεν ώ ς τότε μέ τό ’λίγο 
πού εχομεν’ μά σάν φόγη ύστερα από τρία χρόνια, 
θαχωμεν καιρόν νά τόν περιμένω μ εν ;

Ή το  σωστά αύτά που Ιλεγεν ό πατέρας* το χρέος 
μου πρός τήν Πατρίδα κβλλίτερον ήτο νά τό πλη
ρώσω μίαν ώραν άρχίτερα καί νά επιστρέφω ν ’ άφω- 
σιωθώ εις τήν οικογένειαν μου.

Ε πειδή όμως ήμουν άπό χωρίον παραθαλάσσιον, 
μ’ έστειλαν εις τό ναυτικόν, καί ώς άπλοϋς ναύτης 
Εμβήκα εις τόν Τ ο λ μ η ρ ό ν ,  τό πολεμικόν πλοΤον 
τό όποΤον έπρόκειτο νά ταξιδεύση εις Ρίον Τανείρον.

... Η '

“Οταν άνεχώρησα διά νά ¿μβώ εις τόν στρατόν , 
με τά φορέματα μου μέσα εις ένα μανδύλι, δέν 
είξευρα 8τι κάθε κάτοικος παραθαλασσίου μέρος 
γίνεται ναύτης εις τό πολεμικόν ναυτικόν και όχι 
στρατιώτης’ μέ ’όλην λοιπόν τήν ύπόσχεσιν όπου !δω~

κα εις τήν μάμμην μου έμβήκα είς τό πολεμικόν 
πλοϊον καί Ιπειτα άπό μερικάς ήμέρας εταξειδεύαμε./ 
είς τόν ’Ωκεανόν.

Πολύ δύσκολον πραγμα νά είνε κανείς ναύτης· 
καί ένα παιδί, ώσάν ¿μέ, όσον καί άν αγαπούσε τήν 
ναυτικήν ζωήν γρήγορα θά ¿μετανοούσε, άν δέν είχε 
τάς .¿λπίδας του εις τόν Θεόν καί δυναμιν εις τά 
χέρια’ του .

Δεν ήτο εβκολον πράγμα αμα εσφόριζεν ό άνττ- 
πλοίαρχος νά άναβα/νωμεν άπό τήν σχοινίνην σκάλάν 
ε ϊ :  τήν άντένα, νά λύνωμεν, νά δένωμεν τά πανία, μιέ 
γυμνά πόδια νά σφίγγωμεν τό σχοινί, καί νά κρεμώ- 
μεθα ¿πάνω άπό τά κύματα, ενώ τό πλοϊον τύ.κτυ- 
ποΰν τά δυνατά κύματα τών Ω κεανών καίτό κάμνουν 
νά γέρνη πότε απ’ έδώ πότε άπ’ ε κ ε ί.

Αμα εσηκονόμεθα Ισφογγαρίζαμεν τό κατάστρω
μα* τ «  σανίδια τοϋ καραβιού μας έλαμπαν άπό τό 
πολύ τρίψιμον. Καί νά Ιόλεπες τότε τραγούδια 
μία φορά! "Επειτα εκάμαμεν πολεμικά γυμνάσια, 
καί έπειτα ¿πλύναμε» τ ’ ασπρόρουχά μας εις τήν 
Θάλασσαν καί τά  έστεγνώναμεν εμπρός ώσάν φλό
κους νέου είδους.,. (Φλόκος είνε εν μικρόν τρίγωνον 
πανίον τό όποιον Θέτουν εμπρός είς τό πλοϊον. )

Οί άλλοι ναΰται μέ ενθουσιασμόν έμαθαν οτι τό 
παράνομα μου ήτο ’ Α  νο  ί κ τ ό κ α  ρδ ο ς .  Ή  μην 
πραγματικώς τόσον εύθυμος. ’ Ο κελευστής μ α ς , μέ 
άγαποϋσε' πολύ . Αύτός μέ έμαθε νά εννοώ τήν 
ναυτικήν πυξίδα, δηλαδή τόν μ π ο ύ σ ο υ λ α ,  μέ τον 
όποΤον κάθε ναυτικός Ιξεύρει τι άνεμος φυσά καί 
διευθύνει άναλόγως τό πλοϊον. —  Αύτός μ’ έμαθε 
καί Α γγλικά , τά . όποια ειξεύρουν οί περισσότεροι 
άπό τού: πλοιάρχους διότι έχουν σχέσεις μέ τήν Ά γ  
γλ ίαν. Κ’ εγώ 3έ είχα μεγάλην διάθεσιν νά μάθ'ω’ 
κάθε ώρα καί στιγμή Ιρωτοϋσα, καί έμάνθανα σιγά 
σιγά τά ναυτικά πράγματα, χωρίς νά τό εννοώ.

Ά πό  τήν Βρασιλΐαν έπεράσαμεν είς τό άκρωτή- 
pioy Χόρν καί έφθάσάμεν έως είς τήν A i;wv. Έ π ε « α  
έγυρίσαμεν ¿πίσω , διότι άκόμη τότε δέν είχαν κόψει 
τόν ισθμόν τοϋ Παναμά, ό όποιος αν ήτο κομμένος 
θά μάς ¿γλύτωνε άπό πολύν δρόμον, διότι καί είς τήν 
θάλασσαν όσο ίσιος είνε ό δρόμος τόσον καί καλλ ί
τερος είνε* γίνεται οικονομία χιλιάδων λευγώ ν,’

Τό πρώτον αύτό ταξείδιον του Το λ μ η ρ ο ΰ  διήρ- 
κεσε τρία Ιτη. Τρία Ιτη χωρίς νά ιδώ τόν τόπον |μου 
χωρίς, ν’ ακούσω άλλους νά όμιΧοϋν τήν αγαπητήν 
γλώσσαν μας, παρά μόνον μέσα εις to πλοϊον. Ά π ό  
τήν Λίμαν έγυρίσαμεν ¿πίσω είς τήν Γουαδαλούπαν, 
έπ ε ιτα  εχεράσαμεν τάς νήσους τοϋ Πρασίνου ακρω
τηρίου, εϊδαμεν τό Ά λγε’ριον καί τέλος πάντων τήν 
Ή  Μάιο.), τριάντα επτά μήνα; έπειτα από τήν «να - 
χώρησίν μας, έφθάσάμεν είς τό Χερβοΰργον ά:φο3 
άράξαμεν εμπρός είς τήν ’Ισπανίαν καί τήν Πορτογιαλ- 
λίαν καί έπεράσαμεν τό περίφημου στενό·» τοϋ Γι-
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βρζλτάρ. Τ ί «υμορφο ήχο τό ταςεΤόί μας, ώ  φίλοι 
μου, μέ όλην τήν γαλήνην του ’Ισημερινοί?, μέ 8λας 
τάς τρικυμίας των πολ ικώ ν θαλασσών, μέ ολον τον 
φλογερόν ήλιον, τον άγριον άνεμον κα ί τό δυνατόν 
κρύον; Τ ί ώράϊα; ενθυμήσεις άφήκαν ε ις  τό πνείμ,ά 
μ ο υ ! Μακρυναί πόλεις, όπου τά φυτά ε ιν ε  τόσον 
μ εγαλα , οπου ό ήλιος σκορπίζει μέ δΰναμιν τάς α 
κτίνα ς του, «μπορεί κανείς νά σάς λησμονήσει; Τ ι 
μαγ ικα ί όπτασιαι περνούν εμπρός άπό τά όμμάτιά 
μκ·υ .. . Ά χ ! τι κακός Άνοικτόκαρδος που είμ α ι! εις 
τα ς  ωραίας έκείνας παραλίας ολίγον Ιλε ιψ ε  νά λ η 
σμονήσω την καϋμένη τήν ακρογιαλιά μ ας με τους

τόπιν άπό τό πρόγευμα των ναυτών, i/ a ; ναύτης 
«φώναξε: Σ τερ ιά !

Ε κείνην τήν ώραν είχα άναβή επάνω εις τό κα
τάστρωμα καί έκάπνιζα ήσύχως τήν πίπαν μου, ενώ 
είχα τά δύο χέρια μου εις τά θυλάκιά μου.

"Ωρμησα εις τήν πλώρην με τούς .άλλους ναύ- 
τας. Πραγματικούς από μακράν εφαίνετο μία γλώ σ
σα ξηράς, ή όποια Ιπειτα Ιγεινεν άφαντος · · . Δεν 
ήτο ή πρώτη φορά, άφ’ οτου ήμην εις τον Τολμηρό·', 
πού ήκουσα τόν σκοπόν νά φωνάξη: Στεριά. Ε ίς τά 
τρία έτη όπου έλείπαμεν είχαμεν σταματήσει είς τό
σους λιμένα-, καί όμως, μόλις είδαμε·' τή· ομίχλην

° Π θ Λ Υ  Β ΙΑ Σ Τ ΙΚ Ο Ι ΕΙΝΕ ΑΥΤΟ Σ

μελανούς βράχους^ καί^ τά χαμηλά σπίτια της. Καί 
ομως εκεί κατω ειχα αφήσει ό,τι αγαπητόν sTyev ή 
καρδία μου. ’  .

Εγραφα τακτικα είς τόν πατέρα μου καί εις τήν 
μητέρα είς κάθε λιμένα όπου έστεκώμεθα' άλλα συ
χνά  μου συνεδαινε νά μή περιμένω άπάντησιν διά 
νά γράψω, καί αί ειδήσεις τών αγαπητών γονέων μου 
ήρχοντο πολύ άργά,

Θ'

Θά ήτο περίπου εννέα ή ώρα τής πρωίας, ότε κα-

Ο Ν Α ΥΤ Η Σ , ΕΛΕΓΑΝ Α Ι Χ Ω ΡΙΚ ΑΙ »

εκείνην που ήτο εις τόν ορίζοντα, αί καρδίαι μας άνε- 
πήδησαν καί τά όμμάτιά μας έδράχησαν άπό δάκρυα. 
Έ βγάλαμεν τούς σκούφου: μάς καί έχαιρετήσαμεν. . 
Δ ιότι, μικροί μου φ ίλο ι, εννοείτε όχι ή ξηρά εκείνη 
ήτο αγαπημένη ξηρά, ήτο ό τόπος οπου εγεννηθή- 
καμεν, οπου εχατοικούσαμεν, ήχο ή ΙΙατρίς μας!

Δεν ειμπορώ νά σας περιγράφω τ ί ησθάνθην οτε 
επρωτοεΐδα τόν τόπον μας. Μόνον όποιος ζήσει ολό
κληρα έτη  μακράν άπό τήν Πατρίδα είμπορεΤ νά Ιν- 
νοήση τ ί χαράν αισθάνεται ό ναύτης όταν έπιστρέφη 
εις τον τόπον του.

Πέντε λεπτά  όλοι οί ναυται ¿μείναμε·» δίχως λέ-
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ξιν νά εϊπώμεν καί έξαφνα ήρχίσαμεν ένα τραγοΟδι, 
τό όποιον κοντά είς τα α λλα  έλεγε :

Τ ί γλυκεία  πουν’ ή Πατρίδα 
Τ ί γλυκεία !

' Μέ τ ί ενθουσιασμόν έτραγψδούσαμεν ολοι μας!..
Τ ά μεσάνυκτα άράξαμεν είς τό Χερδουργον και 

έπειτα άπό δύο ήμέρας έπήγα είς Κάεν με τόν σ ι
δηρόδρομον επειδή ο'.ν είχα τήν υπομονήν νά ΰπάγω 
άργά άργά μέ τό λεωφορεϊον, ενοίκιασα ένα αλογον 
καί έτρεξα διά τό χωρίον μου.

Π ώς έσφιγγα με τά πόδια μου τό αλογόν μου δια 
νά τ .έ χ γ ι Γρήγορα, γρήγορα! Κ αί τό άλογον έτρε-

πατρίδος του καί μόνον ολίγο θ ίλ ε ι νά ύπάγη εις 
τό χωρίον, Θεέ μου, αί στίγμα; φαίνονται” αίώνις 
ατελείω τοι.

Τ έλος πάντων τό αγαπημίνον μου χωρίον τό 
έβλεπα είς τα τέλος του δρόμου’ έβλεπα τό κωδωνο- 
στάοιον τής εκκλησίας, τάς στέγας τών σπιτιών μας 
εις τήν αράδα, κοντά είς τήν ακρογιαλιά. Πατρίδα 
μου, γ λ υκ έα  μου Πατρίδα, σ’ έβλεπα τέλος πάντων, 
δεν ήτο όνειρον, ήτο αλήθεια.

Ώ λιγόστευσα ιόν δρόμον του άλογου μου, καί 
έμδήκα εις τόν μεγάλον δρόμον του χωρίου. Πρώτα 
πρώτα άπήντησα τήν έξαδέλφην μου τήν Ά νθήν, κό-

"Π Ρ Ω Τ Α  ΠΡΩΤΑ ΑΠΗΝΤΗΣΑ ΤΗΝ ΕΞΑΔΕΛΦΗΝ Μ Ο Υ"

I κατω.άντέναν διά νά δένη τά πανιά, δεν φοβάται νά κάθε- έλειψε νά μέ κρημνίση 
ται καβάλα είς εν άλογον! Καί έτρεχα λοιπόν, έπε- "Υστερα άπό τήν έξαδέλφη μου ήλθε ή θεία μου 
τοϋσα είς τό χωριό μου. Μαρία (ή αδελφή τοΰ πατρός μου) και άλλο ι γείτο-

Α ί χωρι/αί άμα μέ έβλεπαν πού έτρεχα ώ σ ά ν  νες. Τό άλογόν μου ’τρόμαξε άπό τήν υποδοχήν έκεί- 
άστραπή έστέκοντο είς τόν δρόμον καί έλ γα ν : νην είς τήν όποιαν δέν ήτο συνειθισμένον, ¿τίναξε δύο

_  Πολύ βιαστικός είνε αύτός ό ναύτης. τρεις κλωτσιαίς, αί όποΐαι έκαμαν τόν ψωμάν, τόν
Βιαστικός! καί βέβαια ήμην βιαστικός’ ,καμμιά κρεοπώλην ν’ απομακρυνθούν. "Επειτα από δύο βή- 

φορά δέν φαίνεται τίποτε νά λ ε ιπη  κανείς' τρία ματα ήμην εις τό σπίτι μας. 
χρόνια’ ά λλά  όταν φθάση, όταν πατη τό χώμα τής [ Έ π ι τ α ;  σ υ ν έ χ β ια )  Σ ό φ ι α  Δ ή μ ο υ
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Η ΕΥΓΝΩΜΟΣΎΝΗ ΤΟΎ ΜΙΚΡΟΎ ΝΙΚΟΛΑΟΥ
Ή το μικρός β Νικόλαος πολύ μικρός, ο υίός τού 

κύρ Σωτήρη τοϋ βαρκάρη εις τον Πειραιά’ μόλις εξ 
ετών. Α λλά  το αίσθημα τής ευγνωμοσύνης ήτο μέγα 
ε ις  τήν ψυχήν αύτοϋ. Καί -'ο αγαθόν παιδίον ούδί 
ήςευρε καν πόσον εύγενές ήτο τό αίσθημα το όποιον 
έτρεφε,

Πολλάκις, όταν δ κύρ Σωτήρης έπέστρεφε τό εσπέ
ρας κουρασμένος από τήν εργασίαν, ό Νικόλαος Ιτρε- 
χβν αμέσως να περιπτυχθή του πατρός του τά γόνατα 
κα ί τόν παρατηρεί τρυφερώς εις τους οφθαλμούς.

— Εισα! κουρασμένος, πατέρα, το0 έλεγε , πολύ 
κουρασμένος.

Ό  κύρ Σωτήρης άνθρωπος άπλοίκός, ήσθάνετο 
μεγάλην εύχαρίστησιν άπό τήν τρυφερότητα αύτήν 
τού υίοϋ του, ά λλα  δεν ήδύνατο νά μή παρατηρήση 
ενίοτε:

—  Α ζτί να κάμω, παιδί μου' γΐά σας κουράζομαι.
"Ολη ή πατρική στοργή έκρύπτετο εις τάς λέξεις

ταΰτας «Τ ί να κάμω, παιδί μου, γ ια  σας κουράζο
μ α ι» . Ή το  ώτάν νά έλεγ ε : «Δ έν ήξεύρεις,παιδί μου, 
πόσον ευχάριστου μου είνε ή  κούρασις όταν ευρίσκω 
ν «  εργασθώ διά τά παιδιά μου, διά τό σπήτί μου.»

Α λλα  του Νικολάου του έκαμαν μεγάλην εντύ- 
χωσιν οί λόγοι τοίί πατρός του. ’Εστοχάσβη δτι ένφ 
ό πατήρ του κουράζεται καθ’ ημέραν δι’ αυτόν, αυτός 
άλλο τίποτε δέν είμποροϋσε νά κάμχι διά νά τόν εΰ- 
χαριστήστι, τόν καλόν πατέρα του, ή να του άγκαλιάζη 
τα γόνατα καί νά τόν παρατηρή τρυφερά εις τους ο
φθαλμούς.

Α λλά μίαν ήμέραν έσκέφθη δτι αυτό μόνον δεν 
αρκεί. Ό  πατέρας νά κουράζεται γ|ά 'μας, χ ’ εγώ 
νά μήν ήμπορώ νά χάμω τίποτε !

Α λλά τ ί νά χάμω ; Πώς νά τόν ευχαριστήσω.
Ο Νικόλαος ήρχισε νά συλλογίζεται.

Έ πλησίαζεν ή Ιορτή τής Μεταμορφώσεως. Ή το  
ή  Ιορτή του πατρός του. "Ο Νικόλαος ένθυμήθη δτι 
κ-ρυσι τήν ιδίαν Ιορτήν ειχον έλθει πολλοί φίλοι 
κα ί ηυχήθησαν τοΰ κυρ Σωτήρη νά ζήσρ χρόνους 
πολλούς. Ό  Νικόλαος έσυλλογίσθη νά εύχηθή καί 
αύτός εφέτος τοϋ πατρός του. 'Α λλά  πώς έτσι μόνον; 
«  Χρόνους πολλούς, πατέρα! » Ά λ λ ’ αΰτό τό κάμ- 
νουν δλοι. 'Έπειτα αρμόζει άρά γε και εις τά μικρά 
παιδ ια ;

Α ς ¿ρωτήσω, είπε, τόν διδάσκαλόν μου. Αύτός 
είνε διδάσκαλος, έσκέφθη, καί θά ήξεύρη νά μέ συμ- 
βουλεύση. Καθ’ ήμέραν με λέγει τόσα πράγματα.

Ο διδάσκαλος τοϋ Νικολάου ήτο σοβαρό; άνθρω
πος. Ποτέ δίν ώμίλει περιττά πράγματα. Ποτέ δέν 
τον είδαν τα παιδία νά γελάση. Ναί, έλεγεν ό μικρός 
υιός τοϋ διδασκάλου, ό όποιος ήτο καί αύτός εις τήν

τάςιν ότι ό πατέρας— αύτός ώνόμαζε τόν διδάσκαλον 
πατέρα— ήτο πολύ καλός εις τό σπήτ: καί έγελοϋσε 
καί διεσκέδαζε καί δέν είνε έτσι κακός που νομίζουν. 
Ά λ λ ’· εις τό σχολείον οί μικροί τόν Ιβλεπον σοβαρόν 
καί άμίλητον. Μόνον μίαν ήμέραν, όταν Ινας άπό 
τους μαθητάς τής μικράς τάξεως πού τοϋ Ιδειξεν ό 
διδάσκαλος εις τό βιβλίον ζωγραφισμένο·/ τόν ίππον 
καί τόν ήρώτησε: «  Τ ί είνε α ΰτό ;.» ' καί' εκείνος 
άπήντησε «  πτηνόν, »  ό διδάσκαλος δέν ήμπόρεσε νά 
κράτηση τό μειδίαμα καί έγέλασεν υποκάτω του 
μύστακός του,, καί τά άλλα παιδια έστρεψαν καί τόν 
παρετήρησαν μετά περιεργίας.

Ό  Νικόλαος Ινθυμήθη τοϋτο καί έσυλλογίσθη ότι: 
άφοϋ γ ελα , Θά εΐνε καλός άνθρωπος. Κ αί επειδή 
ξεύρει πολλά , άς τόν ερωτήσω.

Τήν άλλην ήμέραν, όταν ¿σχόλασαν. τά παιδία ,  
6 Νικόλαος έμεινε παράμερα.

—  Τ ί Θέλεις, παιδί μου, διατί στέκεις σ υ ; τόν 
ήρώτησεν δ διδάσκαλος.

—  Θ έλ ω .. . εϊπεν, ά λ λ ’ έσυλλογίζετο.
—  Κ αλά, καλά , τψ  εϊπεν δ διδάσκαλος ενθαρ- 

ρΰνων, λ έγε , σέ άκούω !
—  'Ύστερον άπ’ όλίγας ημέρας είνε ή Ιορτή του 

πατέρα μ ο υ . . .
—  Καί τόν αγαπάς πολύ τά; πατέρα σου;
—  Ν αι, Κύριε διδάσκαλε, καί είνε πολύ καλός 

εκείνος καί θέλω νά τοϋ κάμω ένα ευχαριστήριον, 
ά λ λ ά . . . ά λλά . . ό Νικόλαος ¿χαμήλωσε τήν φω
νήν έ ϊώ  κα ί κοπεβίβασε τους οφθαλμούς,— αλλα δέν 
ήςεύρω, προσέθηκε.

'Ο  διδάσκαλος παρετήρησε μέ πολλήν αγαθότητα 
τόν Νικόλαον. Ε ίνε πολύ καλόν παιδί, είπε καθ 
εαυτόν, άλλ ’ είς τρόπον ώστε ν ’ άκουσθά).

—  Αδριον θά κάμωμεν τό ευχαριστήριον μαζί, 
τώρα πήγαινε, παιδί μου, εις τήν οικίαν σου.

Τήν άλλην ήμέραν δ διδάσκαλος ¿φώναξε πλη
σίον του τόν Νικόλαον Σωτηρίου. Ό λ α  τά παιδία 
έστρεψαν νά παρατηρήσωσι Τ ί τόν ήθελε·/ άρά γε ό 
διδάσκαλος τόν Νικόλαον. Του άνάγνωσε μικρόν 
χ  άρτιον μ έ στίχους καί τόν έβαλε να τούς Ιπαναλάβη 
πολλάς φοράς. Μετ’ όλίγας ήμέρας τούς ειχε μάθει 
απ’  έξω σάν νερά).

Ή  ήμέρα τής εορτής είχε φθάσει. Ό  Νικόλαος 
άφ ’ Ισπέρας ήτο περιχαρής. Τό πρό ωπόν του έλαμ- 
πεν άπό τήν χαράν. Έφαίνετο όμως ώς νά ειχε καί 
τίποτε μυστικόν. Ε ίς κανένα δεν εΤπε τίποτε. Ή  μη
τέρα του τόν έβλεπε καί άποροδσε. Ό  πατέρας του 
«μά, παιδί μου, «έ καλό σου», τψ  έλεγεν, «όλο χαραίς 
είσαι καί όλο φαίνεται σάν νά έχης τίποτε μυστικό». 
Ά λ λ ά  που νά όμιλήσκι δ Νικόλαος! ¿φοβείτο μή τοϋ
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ξεφύγη .τό μυστικό. “Η θελε έτσι Ιξαφνα νά γείνη 
γνωστόν τήν ώραν ποϋ έπρεπε.

Ή  ώρα ¿κείνη ήλθε. Είχον έλθει πολλοί φίλοι 
νά χαφετήσουν τόν πατέρα του. «Ν ά » , εϊπεν, ό Νικό
λαος, μέ τόν νοϋν του «τώρα εινε ή κατάλληλος ώρα». 
Έμβήκε τότε ήσυχα ήσυχα είς τό δωμάτιον, ¿φίλησε 
τό χέρι τοϋ πατέρα του καί έστάθη είς τό μέσον. 
Ό λο ι εννόησαν. Ό  Νικόλαος κάτι έχει νά είπη. 
Καί μόλις ¿σιώπησαν, ό Νικόλαος μέ φωνήν γλυ- 
κείαν καί μέ τρυφερώτάτον αίσθημα, απήγγειλε τούς 
στίχους του, οι όποιοι ήσαν ουτοι:

«Είνε γεμάτη τόσω ή καρδιά μου 
άπό στοργή κ ι’  αγάπη περισσή 
ποϋ δέν κρατειέτάι πειά τό αίσθημά μου, 
πατέρα, ’<τη γιορτή σου τη. χρυσή.

Τ ί νά σοϋ δώσω ; τ ί νά σου χαρίσω ; 
τ ί δίνουν ’ ςτόν πατέρα τα παιδιά ;

• Πατέρα μου, μ’ άρχει νά σέ φιλήσω 
μ’ Ινα φιλί ¡βαλμένο άπ’ τήν καρδιά.»

Ταϋια εΐπεν ό Νικόλαος καί ώρμησε φαιδρός είς 
τήν αγκάλην του πατρός του, όστις, « ν  καί σοβαρός 
συνήθως, τήν φοράν ταύτην δέν είμποροϋσε πλέον νά μή 
φανέρωση τήν χαράν του. Κατεφίλησεν έπανειλημ- 
μένως τόν Νικόλαον είς τό μέτωπον καί στραφείς 
προς τούς φίλους του εϊπεν :

—  Αύτό τό παιδί είνε ή χαρά μου. Ο θεό ς νά 
μοϋ τό χαρίση καί νά τό φωτίζη πάντοτε, καί ελπίζω 
μίαν ήμέραν νά τό βλέπω «ξιον καί τιμημένον παλ- 
λικάρι καί νά χαίρωμαι.

Ή  ήμέρα εκείνη ¿πέρασε έτσι μέ μεγάλην φαι- 
δρότητα. Κοκ ό κύρ Σωτήρης δέν Ιπαυε νά λέγη  ότι 
όλους τούς κόπους καί ολα τά βάσανα τά λησμονή 
κανείς, όταν έχη παιδιά πού προσπαθούν νά ευχα
ριστήσουν τούς γονεΤς αίιτών, καί άπό μικρά αισθά
νονται τόσον ζωηρά τό αίσθημα τής ευγνωμοσύνης.

Θομας Μ. Τ ρανός

Ο ΦΡΙΚΤΟΣ ΟΔΟΝΤΟΠΟΝΟΣ
Είνε άργά καί δ μάστρο Άναστάσης επιστρέφει εις 

την οικίαν του άπό τήν δουλειά του. "Εχει τρομεράν 
όρεξιν, καί είνε φυσικόν νά ί χ γ  διότι άπό τήν αύγήν 
ήτο είς 'τό  δάσος καί εκοπτε ξύλα , κα ί τά ’πριόνιζε 
καί τάκανε μικρά κομμάτια κ’ Ιπειτατά  ¿σώριαζε είς 
τ ’ άμάξι του, Τ ί πείναν ποϋ τήν έχει !

Ε ίς αύτό τό μεταξύ ή ΓΙαρασκευούλα, ή γυναΐκά 
του, έκαμε ταίς δουλειαίς τού σπιτιού, ¿σκούπισε, ί -  
μαγείρευσε καί εύρήκε καί καιρόν νά ’πάγτ) νά φλυα- 
ρήση κάμποσο μέ τήν γειτόνισσαν.

,-'ΤΓί̂

φωνάζει ό μάστρο Άναστάσης σηκωθί'ις και κτυπΛν τό 
πάτωμα μέ τά πόδια του.

—  Ποιό δόντι ;

Κάθονται εις τό τραπέζι' ή Παρασκευούλα, ξε
σκεπάζει τήν σούπα, καί το δωμαπον γεμίζει άπό τήν 
ώραίαν μυρωδιά του φαγητοϋ. Ό  μάστρο Άναστάσης 
τήν ροφ£ μέ εΰχαρίστησιν αυτήν τήν μυρωδιά' α !  τ [  
καλά που θά φάγη .

Ή  Παρασκευούλα τοϋ ¿γέμισε έως εις τα χείλη 
τό πιάτο του. Βουτά μέ εΰχαρίστησιν τό κουτάλι του, 
έπειτα τό βάζει εις τό στόμα του.

—  Τό πονεμένο ! ’Π ήγε μιά πετρίτσα μ έσ α ! 
Γ ιατί έχει πετρίτσαις μέσα ή σοΰπα ;

Ό  μάστρο Άναστάσης έχει δίκαιον — Γιατί έχει 
πετρίτσαις μέσα ή σοΰπα;

Δ ιατί; ή Παρασκευούλα δν δέν ¿πήγαινε νά πιάσν; 
τήν κουβέντα μέ τήν κυρα Ταρσϊτσα, θά ¿καθάριζε 
καλά τό ρίζι, καί δέν θά άφινε μέσα πέτραις.

Ή  Παρασκευούλα έννοεϊ το σφάλμα της· κοκ διά 
ν ι  τής τό συγχώρηση ό άνδρας της σηκόνεταί ¿πάνω

"Αϊ! at :Έ ξαφνα βάνει μία φωνήν:
—  Τ ί ΙπαΟες, άνδρα;
—  "Αχ τό δόντι μου, τό καϋμένο μου τό δόντι !

μέ προθυμίαν νά τόν περιποιηθή, νάτόν παρηγορήση.
—  Ά ' ί 1 α ί! ά ϊΐ φωνάζει ολοένα ό μάστρο’Ανάστα

σης. Ά ϊ !  άίΐ. ά ϊ! μου πονρ καί τό πλαγινό τώρα,.
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Κάθεται καί πιάνει το μάγουλό του με τά δύο 
χέρια του.

—  θ έλ ε ις  v i  σοδ δώσω τήν πίπα σου, άνδρα; εί-

T.sv ή  Ιίαρασκευούλ,α, Λέγουν πώς ό καπνός κοιμί
ζ ε ι τον πόνο.

—  Δός μού την.
‘Ο μάστρο ’ Αναστάσης ανάβει τήν πίπα τον /.αί πίνει, 

π ίνε: όσο ««μπορεί. Πυκνός καπνός τον σκεπάζει, μά 
χαμένα ροφα καί φυσά' ό φριχτός τον οδοντόπονος δέν 
εννοεί νά παύση.

—- Ά ϊ !  άϊ! ά ϊ! φωνάζει πάλιν ' τώρα μ ;ΰ  πονεΐ 
όλο μον to παγόνιI μέ πονεί, με σουβλίζει, μέ δαι
μόνιζε·,. Ά ϊ '  « ϊ !  α ϊ! Τό μάγουλό μον ’πρίσθηκε.

’Αλήθεια το μάγουλό τον έφούτχωσε.
Ή  Παρασκευούλα τρέχει και φέρνει ένα άπό τά 

κεντητά μανδήλια πού έπήρε είς τά προικιά της, 
δένει τό πρόσωπον καί τό κεφάλι τον άνδρός της, και 
άπό ’πάνω άπό τό κεφάλι τού κάνει ενα κόμβο πού 
δεν έχει τον έίμοιό τον.

Έ ν  τούτοις 6 δυστυχής πονίϊ πολύ.
—  Δέν βάζεις λίγο ρακί μέσ’ ’σ το στόμα σου, 

μάστρο Άναστάση; τού λέγει ή Παρασκευούλα. Κάπου 
κάπου τό ρακί τα γιατρεύει τό δόντια.

Ό  μάστρο ’Αναστάσης ακούει τήν συμβουλή. Πη
γαίνει ’ ς τό ντουλάπι, περνει τήν μ π ο τ ί λ ι α  με 
τό ρακί, καί διά νά μή χάνη καιρόν καί βάλη σε 
ποτήρι, τήν σηκόνει καί πίνει εις τά γερά.

ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ I o y n i o í

—  Αυτό μέ κάνει χειρότερα ! λέγει μ< αναστε
ναγμόν.

—  Μά δεν έπρεπε νά τό χαταπιής; Πιε άλλην 
μιά.

Ό  ¡κάστρο Άναστάσης ακούει άπό συμβούλάς, καί 
πλησιάζει καί πάλιν τό στόμα τής μποτίλιας είς τό 
στόμα του' άλλά του φαίνεται ότι δεν ταιριάζει ενα 
τόσο εύμορφο πραγμα νά τό μεταχειρίζεται διά γαρ
γάραν. Καί τό καταπίνει καί πάλι. Ά λ λ ά  είς τά 
χαμένα- ο οδοντόπονος δεν παύει.

Ε ίς αυτό τό μεταξύ ή Ιίορασκευΐύλα τρέχει εις 
τό πηγάδι καί φέρει ενα μαστέλο κρύο νερό.

"Εχει ακούσει ότι εΐνε τό καλλίτερο-; ιατρικόν διά 
τον οδοντόπονον.

Ό  μάστρο’Αναστάσης προθυμότατος, όπως πάντα, 
βουτρ τό κεφάλι του καί τό βγάζει σχεδόν αμέσως 
μέ σπαρακτικάς φωνάς.

—  Ά  ! νοεί, ναί' μ’ αυτό θά παύση ό πόνος ! ωχ!· 
ό κακομοίρης ! ώχ I ώ χ  ! θαρρώ πώς μέ καίουν μέ 
ζεστά σίδηρα. “Α ϊ! ά ϊ! « ί!

Ά λ λ ά  ή Παρασκευούλα ξεύρει καί άλλα  ιατρικά.
—  ΆφοΟ τό κρύο νερό σέ βλάπτει, ή ζέστη θά

σοϊ) κάνη χαλό. Άχούμβησε τό κεφάλι σου, εις τό 
τζάκ ι, άνδρούλη μου * ή ζέστη θά σέ γΐατρέψη.

Ό μάστρό’Αναστάσης, καί πάλιν πρόθυμος, ¿φόρε
σε τόν κεφαλόδεσμον, καί ¿πήγε κοντά είς τήν φωτιά. 
Ή  Παρασκευούλα σωριάζει ξύλα ' ό μάστρο Α νάστα
σης κοντεύει νά ψήση τ ’ αύτιά του, μα 4 πόνος δέν 
πέρνα. Φωνάζει μέ χερισσοτέραν δύναμιν, τού φαίνε
ται, λ έγε ι, οτι τοΰ βγάζουν όλα τά δόντια.

"Εξαφνα έρχεται μία ιδέα είς τήν Παρασκευούλα' 
τής Παρασκευούλας ποτέ δέν τής λείπουν α ί ίδέαι.

—  ’Α λήθεια , μάστρο Άναστάση, δέν πας νά βρής
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,τό γείτονα μας, τόν όδοντοϊατρό, καί νά τοΰ χής νά 
σοΰ βγαλη. . . .

—  "Ολα τά δόντια μου ;
—- Οχι, όσα πονούν πρώτα.
Ά λ λ ά  δ μάστρο ’Αναστάσης δέν ευρίσκει διόλου 

σωστήν τήν ιδέαν τής Παρασκευούλας, καί παίρνει 
μέ τό ένα του χέρι Ινα μπαστούνι κα ί καταιβάζει μ’ 
αυτό εις τήν ράχιν τής Παρασκευούλας ή όποία τό 
ρίχνει ς  τά πόδι* καί φεύγει ενώ τά ξύλα σκορπί
ζονται απ’ έδφ και άπ’ έκεΐ.

Ό  μάστρο’Αναστάσης βλέπει ότι τό ξύλο πού έδω- 
κε τής γυναίκας του τόν ώφέλησε' καί κάμποσην ώρα 

_ ό πόνος ώλιγόστευσ*' ά λλ ’ έξαφνα έρχεται πάλιν δυ-

άπό τόν ιδρώτα. Μά ό οδοντόπονος δέν πέρνα■ ίσα 
ίσα γίνεται ποιό δυνατός. ΤοΒ έρχεται ;ά τρελλαθή"

δι’ αϋτό υστέρα άπ’ ολίγον πετα παπλώματα, μαξι
λάρια , στρώματα, πηδα κάτω άπό τό χρεδβάτιτου, 
όπου είχε πέσει, ντυμένος, καταιβάζει έ’ως είς τ ’ αυ
τιά του τόν βαμβακερόν του σκούφον καί τρέχει εις 
τοδ έδοντοϊατροΰ Φασαρία.

—  Τ ίγκ ι-τίγκ ι-τίγκ ' κτυπδ τό κουδοΰνι τής θϋρας.
—  Ποιος εΐνε αΰτοΰ; έρωτα ό όδοντοιατρός .
—: Έ γώ , κΰρ Φασαρία, εγώ ό μάστρο Άναστά- 

σης, ό γείτονας σου, ό κακόμοιρος ό γείτονας σου !
'Ορίστε, μάστρο Άναστάση, είπεν ό Φασαρίας

νατότερος- ό ταλαίπωρος άλλο μ.έσον ίατρείας δεν βλέ
πει παρά νά πλαγιάση. Μέσα "ς τό κρεδβάτι θά τοΰ 
περάση ό πόνος' όταν κοιμάται δέν θά πονη.

Ή  Παρασκευούλα δέν κρατεί κάκια Τοΰ άνδρός 
της διά τό ξύλο, επειδή ξεύρει ότι αΰτή εΐνε ή αιτία 
των βασάνων του' τόνβοηθεί νά πλαγιάση, καί σωρεύει 
επάνω του παπλώματα, στρώματα, προσκέφαλα.

Ό  μάστρο Άναστάση? είς τήν άρχήν πλαγιάζει 
άπό τό δεξιόν πλευρόν.

Ά π ’ αϋτό τό,μέρος εινε τό πονεμένο δόντ:.
—  "Α ϊ! ά ϊ! ά ϊ! φωνάζει, καί γυρνά άπό τό άλλ,ο 

μάγουλο.
—  “Ωχ, ώχ, ώχ, άπ' εδώ είνε ποιό χειρότερα.
Ό σό για ζέστη, ό μάστρο Άναστάσης ¿μούσκεψε

άνοίξας τήν θύραν μέ φιλοφρονήσεις, ορίστε ορίστε, 
κα ί 'πές μου εις τί ’μπορώ νά σοΰ χρησιμεύσω.

["Ετκται τ ο  τ έ λ ο ς !  Φ ΙΛΟΜ Η ΛΑ

ΤΑ ΣΗΜΕΙΑ TOT ΟΡΙΖΟΝΤΟΣ
Τέσσαρ’ εδραίοι μιά φορά 
Έ χασαν κάλπικο παρα.

«Καί  τώρα,» λ,έγουν «δέν μπορούμε 
Πρέπει νά πδ v i τόν εύροδμε ' »

Ό  πρώτος ’πήγε αριστερά, 
Κ επήγεν έως τόν Βορρά. 
Ό  δεύτερος μετά τόν πρώτο 
Έ πήγε δεξιά έως τόν Νότο

Ό  τρίτος πήγ’ εμπρός πολύ,
Κ ' έπήγε στήν ’Ανατολή.
Ό  τέταρτος 'πήγε οτήν Δύση —  
Θαρρώ, κανείς δέν Οά γυρίση !

Γ . Μ. ΒιΖΥΗκοε
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Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν
Κατά 72« έξιτάσεις ί .  τ ιν ι ΤΙαρθεναγωγείω : 
ΔΙΔ Α Σ Κ Α Λ Ο Σ . Πως ονομάζεται ή  μεμβράνη ή  ό π  ovo χ ω 

ρ ί ζ ε ι  τ ο  ε σ ω τ ε ρ ικ ή ν  ο υ ς  ά π ό  τ ο  ε ξ ω τ ε ρ ικ ό ν  ;

Μαθήτρια. Τύμπανον.
Δ ΙΔ Α Σ Κ Α Λ Ο Σ . Κ α ι  έ σ ω θ ε ν  τ ο ΰ  τ υ μ π ά ν ο υ  τ ί  ε ι ν ε  ;  

Μ Α Θ Η Τ Ρ ΙΑ . ‘ Ο  λ α β ύ ρ ιν θ ο ς .
Δ ΙΔ Α Σ Κ Α Λ Ο Σ . K a t  α ν  π ά μ ε  π α ρ α  μ έ σ α  τ ί  ε ό ρ ίσ κ ο μ ε ν  ; 
Μ α θ ή τ ρ ι α  ( θ ρ ια μ β ε υ τ ικ ώ ς ) .  Τ ό ν  Μ ιν ώ τ α υ ρ ο ν  I .  .

’R#tAíj teî ¿¿rt.fOv tí 5 "ΑΛίΜς

Π Ν Ε Γ Μ Α
Τον Τοτον ίστειλεν ό πατέρας του, ό όποιας είνε άρχι- 

τέχτων, νά του α γο ρ ά ς  év μέτρον αρχιτεκτονικόν.
Ό  Τοτος επήγε, a i  ηγόρασε και επεστρεψε.
— " Δ  '· αυτά τό μέτρου ¿εν εΤνε καλόν, σ’  ¿γέλασαν, του 

λέγει ό πατέρας του· v i  τό πας ’πίσω.
— "Οχι, μπαμπά, ¿πατάσαι* είμπορεί ποτέ νά μην εινε 

καλόν εν μέτρον ;
— Πως δεν μπορεί' ; δέν βλέπεις τούτο που σουδωσαν ;
— Κα'ι αυτό εινε καλόν, δπως 8λα, μ πα μ ΐΐ l l a r  μ ό τ ρ ο ν  

ι ϊ ρ ι σ ζ ο ν ,  όλεγαν οί αρχαίοι "Ελληνες.
'  Β β -ίάλν) û * i  t « 5  M t 'p ß J  KsM*«ux«VflW.

Ό  μικρός Κωστάκης ητο προχθές εις τον κήπον ένα 
ποτήρι γεμάτο μαύρο κρασί στό χέρι.

Την στιγμήν εκείνην ίτυχε νά έλθη καί ή μαμά του.
— Τ ί κάμνεις αυτού, Κωστάκη, τον έρωτα.
Και δ Κωστάκης μετ’ αδιαφορίας :
— Ρ ίπτω  ολίγο μαϋρο κρασί στήν τριανταφυλλιά μου για 

νά  δυναμώση.
Έο̂4\υι Cti ti|< ’EXswCifei

— Μαρία, «ον *ίνι το γάλα ; έρωτα ή μητέρα της μοφας 
Ελένης ,την υπηρέτριαν της.

— Τό έχυσα, Κυρία, γ ιατί είχε Ιυνίσει.
Καί επειδή ή Κυρία ώργίζετο, ή μικρά Ε λένη  νομίζουσα 

ότι θά σώση την Μαρίαν άπό τήν τιμωρίαν :
— Να'ι μαμά, λέγει· μή τήν μαλώνης· την είδα καί εγώ 

πού τό έχυσε τό γάλα . . . .  εις τόν καφέ που έπινε.
’βοίάλη Χ*ιη>6δ?.

ΤΑΜΕΙΟΝ ΥΠΕΡ ΤΩΝ ΑΠΟΡΩΝ
Ε Π Ι Μ Ε Λ Ω Ν  Μ Α Θ Η Τ Ω Ν  Κ Α Ι  Μ Α Θ Η Τ Ρ Ι Ω Ν

ΕΤΟ Σ Β' Π ΕΜ Π ΤΟ Ν  Δ Ε Λ Τ ΙΟ Ν  Σ Υ Ν Ε ΙΣ Φ Ο Ρ Ω Ν
κατατεθεισών έ ν  τώ Γραφείο) τ ή ς  Δ ι α π λ α ς ε ο ε  t ö n  Παιδον μέχρι τ ή ς  a S  ’Ιουνίου ιί

“Α θρο ισ μ α  ε ϋ ν  μ έ χ ρ ι  r .î jc  2G παρ εΛ θότ -  
τος M a t o V χ α τ α τ ε θ α ι α ΐ ί ν  c v r e i a r p o p tU v  <ρρ
Προκόπιος Διαμαντής, Αλεξάνδρειάς. .  .................
Τ ρ ίΑ Ν Γ Α Φ ΪΛ -  T p i  ΑΝ ΤΑΦ ΥΛΛΙΔΗΣ Κων/πόλεως 

Δια τοϋ ίδιου
Μαρίκα Α. Πάλλη...............................    ”
Λευκοθέα Α. Π ά λλη ....................................  »

Φρ. Έ». Φί- Έ».
"Ολγα Α. Π άλλη ...................................Κων/πόλεως. — 20

59,70 Κλεάνθης I. Μ ελίδης...........................  » — 25
2 — Μικίς Ν. Παππαδόπουλος.................... * -  20
1,25 Κίτσος Ν. Παππαδόπουλος................. ■

Χρηστίνη Γ ιανκοβιτς......................... ..  ·>
— 20
— 60

— 50 Αλεξάνδρα Γιάνκοβιτς.........................  * — 50
— 20 Ά νανίας Κ. Β α λα β ά νη ς .,.................. » — 20

Έ ν  δλ» μέχρι τής 55 ’Ιουνίου .. .  φρ. 65,80

ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ ΤΗΣ « ΔΙΑΠΛΑΣΕΩΙ ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ »
Είναι αλήθεια, χαριέστατον "Arí/cc, πού χύνεις τόση μυ- Βέβαια μ’ αρέσει τό ψευδώνυμόν σου, Σ π α ρ τ ι α τ ι ς  

ρωδιά κάθε απόγευμα στό Φάληρον, ότι θέλεις αφορμήν γιά ' Α ρχ ιΑ ιω ν ίς ,  καί ή έπιστολίτσα σου ητο χαριτωμένη, με 
νά  μοΰ γράψης; Γράψε μου λοιπόν τό δνειρον πού θά ίδής κατεμάγευσε. Ευγε ! έτσι θέλω νά μοΰ γράφουν οί μικροί 
τήν 15 ’ Ιουλίου· και δν τυχόν δέν ίδής εκείνην τήν νύκτα, μου φίλοι, σάν νά μοϋ όμιλοϋν καί 8χι νά προσποιούνται τό 
γράψε μου ποΓον ητο τό ώραιότερον civsijaov πού είδες στήν ύφος των.
ζωή σου, εκτός, έννοεΓται, ¿κείνου πού είδες ενα βράδυ ότι Ό  ν ’Ανοικτόκαρδος» έχει μαγευσει τους μικρούς μου 
ίξεδόθησαν καί άλλα βιβλία εις τό Ι'ραφείόν μου καί άμα φίλους- δλοι τόν διαβάζουν μέ πολ.λήν βρεξιν. "Τί ώραίον 
¿ξύπνησες ήλθες πρωί πρωί’ νά τ ’ άγοράσης, διήγημα που είνε ό Ά ν ο ι χ τ ό χ α ρ δ ο ς  1 · μου γράφουν πολ·

"Ω I είπέ τάς ευχαριστίας μου,φιλτάτη μου Ι Ι ο ιχ ιΛ ανθ ίς ,  λοί. «Δέν ίχεις ιδέαν, αγαπητή μου ΔίΑΠΛΑΣΙΕι πόσον 
εις τους καλούς γονείς σου οί όποιοι μέ αγαπούν επίσης μ’ αρέσει ό Ά ν ο ι χ τ ό χ α ρ δ ο ς  καί μέ πόσην χαράν μου 
πολύ πολύ. Ή  άγάπη των μέ κολακεύει· άλλ’ ecve αλήθεια βλέπω ότι έξακολουθεί,» μοΰ γράφει ή ή ί ν δ α  εις τήν όποιαν 
ότι καμμιά φορά λησμονείς νά μου γράψης και έχεις ανά* ήρεσαν πολυ καί 01 π ρ ώ τ ο ι  μ ο υ σ ι χ ο ι  καί όλα όσα δη- 
γκην νά σοΰ τό ενθυμίζουν αυτο ί; μοσιευω, άλλα προπάντων της αρέσει νά διαβάζη πρώτα

Σέ ευχαριστώ, αγαπητέ μου Κ ε ρ α υ ν έ ,  δι1 όσα μου πρώτα τήν Ά Λ Α ηΑ ογραφ ίαν  μου.—Τί κόλαξ πού σοΰ εινε 
γράφεις· συμφωνώ μέ τήν γνώμην σου καί πρό πολλοΰ σχέ· αυτή ή μικρούλα,
πτομαι πώςείμπορεΓνά πραγματοποιηθή.—Τό φύλλον έχδί- Τά ίδια μοΰ γράφει καί ό Τ η Λ έ μ α χ ο ς  άπό τήν Βου- 
διεται εις τό τέλος τοΰ μηνός,—Φίλησέ μου όλους έκεΓ τούς δαπέστην καί ή Ή  p lo t  o  τ η ς  Έ Α Λ ην ιχης  Έ π α ν α σ τ ά -  
φίλους μου. σε ω ς εις την οποίαν εύχομαι καλήν διασκέίασιν στό ταξείδί

"Αλλο ψευδώνυμον ίκλεξου, φίλη Β. Κ. Κ. διότι πρώτος της, καί ό ’ Α ρ α π ά χ ο ς  καί ή Γ ρ α ί α  Δρΰς κα ί, κα ί, κ α ί . . . 
ό Μ ικ ρ ή ς  Δ ιαβοΑάχος  ϊζήτησε τό τής Μ υ ο σ ω ι ί δ ο ς  διά πού νά τους άραδειάσω όλους 1
τήν αδελφήν του . "Ας μάθουν όλοι οί φίλοι μου ότι ή Ά ίδ α  μετωνομάσθη
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Μ α ρ ία  z S r  Μ ε δ ίκ ω ν ,  καί ή Μ α ρ ία  τ ω ν  Μ ε δ ϊχ ω ν  ά< 
μάθφι ότι ή ΔίΑΠΛΑΣΙΣ τή  στέλλει ?ν θερμόν θερμόν φί- 
λημα κα ί περιμένει τό Παιδικόν Πνεύμα πού τής ύπεσχέθη.

Δέν έχομεν καμμιαν Μ α ρ ί α ν  Ζ ζ ο υ α ρ τ  αγαπητή Α. Π. 
ώστε σοΰ ανήκε: τό ψευδώνυμον αυτό.

Γιατ> δέν μοΰ τά εγραψες όσα είχες νά μοΰ γράψης, 
Έ Λ ί,νθ ίρα  ΈΑΛάς ;  Εινε δυνατόν νά με ένοχλοΰν α ί  έτίι- 
στολαί τών φίλων μου ; ίσα ίσα ή μόνη μου ευχαρίστησις 
είνε να τάς διαβάζω. Στείλε μου καί δσας Πνευματικά« 
ασκήσεις όχεις.

to tijç ψΜχ̂ θΛ«,* AÎAIf̂ AS ΑΑΕ2- SAHQA)
Βλέπετε τό σπ ίτι τής ’Αλεπούς που τό εζωγράφισεν ή 

μικρούλα μικρούλα φίλη μου Λιλίκα ; Να καί ή άλεποΰ 
άναβαίνει άπό την σκάλα πού εινε σεό παράθυρο· κρατεί 
κάτι τι στό στόμα της· καμμιά κότα θά εινε, φαίνεται. Τήν 
¿ψώνισε γ ιά  νά φιλέψιρ αυτούς τούς τρεις ανθρώπου; πού 
έχει προσκαλεσμένους σέ τραπέζι. Μην τό βλέπετε πού εινε 
ετσι άπ’ έξω τό σπ ίτ ι τής αλεπούς· νά ΐδήτε άπό μέσα 
τ ί ωραίο πού είνε ! Ή  Λ ιλίκα μόνον νά ζωγραφίζη ξεύρε: 
τώρα, γιατί είνε πολύ μικρούλα, ουτε πέντε χρόνων δέν 
είνε άκόμη· άμα όμως μάθ^ νά διαβάζν] καί νά γράφη, θά 
μοΰ γράψ>) πού είνε αυτό το σπ ίτι τής άλεποΰς κα'ι θα σας 
τό ’ π ω ,γ ιά  νά πατενά  τό ίδήτε καί άπό μέσα όσοι θέλετε, 
καί . . .  όσοι δέν φοβείσθε τήν αλεποΰ.

’ Ε ρ ω τή σ ε ις , « λ η ρ ο φ ο ρ ία ι , ¿ σ π α σ μ ο ί, προσρή
σ ε ις?  Ή  Λ ζυχ η  Π ΐ ρ ι σ ζ ι ρ α  θά είπη, λέγει, τό όνομά της είς 
τήν Φ ιΛ ΐρ η μ ο ν  Τ ρ ι γ έ χ α  άμα μάθτ| πρώτον τό ίδικόν της, 
στέλλει 8έ ασπασμούς γλυκους γλυκους πρός το “Α τθ ο ί  ζΆτ 
Δ ΐ ι μ ύ ν ω ν  περί τοΰ όποιου έρωτα τ ί γ ίνετα ι.—Ή  'Ρ ο δ έ -  
χ ρ ο ν ς  ΜηΛέα λέγει πρός την ί Ι ο ι χ ιΑ α ν θ ί δ α  και τόν 
ΜέΛο,τα ’ Α ιτ δ ν  ότι τά αρχικά της γράμματα είνε Ε. Λ. 
Κ., πρός τό* Α ενχο ν  Κ ν κ Υ ο ν  ότι σπανίως τόν έβλεπεν 
εις τήν λίμνην καί διά τοΰτο δέν τοϋ ώμίλησε, στέλλει δε 
ασπασμούς πρός τήν Ά να τέ Α Λ ον σ α ν  Σ ιΛ η ν η Υ ,  τήν ’4 - 
ρ ια ίν η ν  τησ ίρ η ε η ο  τής όποιας ευρε λαμπρόν τό Παι
δικόν Πνεύμα, κα ί πρός τήν Β ν φ ν α  Χ ία ν  από τήν δποίαν 
ζητεί τδ όνομα τοΰ μικρού άδελφον της.—Ή  ΜέΑ/σαα  τής 
Ίθ&χχιΐ ζητεί τό όνομα τής Γ ρ α ί α ο  Δρνοο  τής όποιας τό 
Παιδικόν Πνεύμα τή ήρεσε, λέγει δέ πρός τόν ΦαΑαχρο·  
χ ό ρ α χ α  ζ ί υ  Ά Α ιέα  ότι τό. όνομά της είνε ’Αδριάννα Ε. 
Πέταλα· τό δέ ίδικόν το υ ; — Πρός τήν Ά γ ρ ι ί μ ι ΐ ίΑ η τ  ; ή 
Β α ζ ο χ ζ Α α δ ο ϋ σ α  Π ι ρ ι ο ζ ΐ ΰ α  ονομάζεται Βασιλική Ή λ . 
Πυρπηρή, άλλ’ άπό σήμερον αλλάζει ψευδώνυμον, καί έρωτα: 
αυτη πώς ονομάζεται;— Ό  Μιζρ&ΐ Δ ιαβοΑ άχος  λέγει 
πρός τόν Λ ιν χ ο Υ  Κ ν χ Υ σ τ  ότι α ί μελέται του μέ τόν I. 
¿πήγαν άριστα καί νά  μή δυσαρεστήται διά τούτο, διότι 
βλάπτει τά νεΰρα ή δυσαρέσκεια.—Ό  Μ έΑ α ςΆ ζ το ο  λέγει 
πρός τήν Π ο ιχ ιΧ α ν θ ίδ α  ότι τά άρχικά του είνε Ν. I. X. καί 
ότι δεν θα την πειραξη αφοΰ τόν παρεκάλεσε, την έρωτά δέ

άν κατοική είς τάς ’Αθήνας· επίσης έρωτα πως ονομάζεται
ά Π·ηδ·ηχζονΑη<:, ή Φ λ ο γ ι ρ ά  Ά χ τ Ι : Α  Έ Α αψ ρά  “Αχα· 
roc, ή  Ά γ ρ ά μ π ΐΑ τ )  x a t  ό ’J « r< ie è f  t 3 r  M eA a r t i r  
Λ ίθω ν .—Ή  Φ ιΑ ιρη μη η  Τ ρ ύ γ ω ν  λέγει πρός τόν Μ αρα-  
θ ώ π ο ν  TaVpor  ότι ονομάζεται Μαρία I. Χατζηδάκη, 
(άκοΰς καί σύ, / ίευκί) ¡ l e p i a r e p á  ; )  άσπάζεται δέ τήν Έ -  
A acppàr "A xa to r ,  τήν 'B A en S ép a r  ΈΑΑάδα,  τόν 4 ε τ -  
κ ί ν  ΚνΧΥον,  τόν Wtxpbr Δ ιαβοΑ άχον ,  καί ζητεί τά όνό- 
ματά των,—Ό  flnSï]X'ovA-nc  πρό< τόν A ev x à v  K vxyoy 
8ν άσπάζεται ι τό όνομά του είνε Άλέξης· καί τό ίδικόν 
σου;—Ί Ι  Π οιχ ιΑ ανβΙς  λέγει πρός τήν Ά γ ρ ά μ π ιΑ η ι· 
ότι, διά νά μή άναγκασθή ν’ άλλάξή τό ψευδώνυμόν της τό 
οποίον καί είς αυτήν τόσω άρέσκει, τής λέγει μόνον τά αρ
χικά της γράμματα τά όποια είνε Μ. Λ. T .—Ή  Λ ίνδα  
παρακαλεί τόν M a p a ñ á n o r  TaVpor  νά τής είπν) αυτός 
πρώτον τό όνομά του. —Ό  A evx o c  Κ ύ κ ν ο ι  έπθυμεί πολύ 
νά μάθη τό όνομα τοΰ MixpaV Δ ιαβοΛ αχον ,  τοΰ M í J a v o c  
Ά ε τ ο ν ,  τής Α ρ ι ά δ ν η ς  r í¡c  Ε ρτ , ίη ς ,  της Τ ίγ ρ ε ω ς  τη ς  
ΰ εγ γα Α η ς  και τής ’ Ηροπδος  τή<· Έ Λ Α ην ιχής  'Ε π α ν α 
σ τ ά σ ε ι ς . —Πρός τόν Μ εΆανα 'Α ε τ ό ν .  Ό  Ά Λφρέδος  ό 
Μ ί γ α ς  έχει άρχικά του γράμματα τά Ε. I. Ε. ό δέ Μ ιχρος  
ΓονηΑ  ονομάζεται ’Ιωάννης Σαπουνάκης- καί οί δύο τόν 
άσπάζονται καί ζητούν τό όνομά ταυ επίσης.

’Α σ πασμ ούς άπό τήν Π ο ιχ ιΛ α νθ ίύ α  πρός τήν Γ εν -  
να ία ν- Σ ο ν Α ιώ ζ ι σ ο α ν  ην συγχαίρει δια τό ώραίον ψευδώ
νυμον, πρός τήν “Α κα τ ο ν ,  τήν Κ υ α ν ή ν  ΧρνσαΛΑ ίδα  καί 
τήν Mix  p a r  Σ ε ισ ο ν ρ . ή θ ρ α ν  ήτις θαυμάζουσα, φαίνεται, 
τήν ωραιότητα τοΰ Βώλου, λέγει, δέν ευρίσκει καιρόν νά 
γράψη πρός τήν Δ ι α γ ι δ α ε ι ν -  (’Αλήθεια, Μ ιχ ρ ά  Σ ε ι σ ο ν -  
ρ ν θ ρ α  ; Ι  — 'Από τ ή ν /fί ν δ α ν  πρός τήν Ά μ α ρ ν Α Μ δ α ,  
τήν ’  Ε Α ενθ ερα ν  ’ ΕΑΑαδα καί τήν Μ ά χ η ν  τής 
Κ Α είσοβας  των οποίων εϊξεύρει τά ονόματα,—’Από τόν 
ΦιΑεΑΑηνα Β ύ ρ ω ν α  πρός τόν M tx ç o r  Γ ουή .ΐ, τόν ' AJ- 
ψ ρ ε δ ο ν  t ô t  Μ ε γ α ν ,  από τους όποιους ζητεί τά όνόματά 
των, καί τόν 'A t t t â ô a  τ&ν ΜεΑαν&ν Λ ίθω ν .—Ά πό  τόν 
Φ α Λ α χ ρ ο χ ό ρ α χ α  τ ο ν  ΆΑιε'α  πρός τόν Ά ρ α π ά χ ο ν ,  καί 
την Σ α Λ π ι γ γ α  τ ή ς  Β ρα ίΑ ας  τής όποιας επιθυμεί νά μάθη 
τό όνομα διότι καί αυτός είς τήν Βραίλαν κατοικεί.— 
Ά πό  την Ήρωιδα τής Έ Α Α ην ιχης  Έ π α ν α σ τ ά σ ε ω ς  
πρός την Σ απφώ , ή όποια πολυ γρήγορα λησμονεί τάς φι
λάς της, λέγει, καί πρός τήν Ά π τ ε ρ ο ν  Ν ίκ η ν  καί τήν 
Ά ρ ι ά δ ν η ν  τ η ς  Κ ρ ή τ η ς . —Ά πό  τόν Πΐ)δηκτούΛτ>ν  πρό« 
τόν Π α ν ο ν ρ γ ο γ  Ό δ ν σ σ έ α ,  τόν Α γ ρ α φ ι ώ τ η ν  καί τήν 
' Α γ ρ α φ ιω τ ι σ σ α τ .  .— Ά πό  τήν ’Ε Α ενθ ε ρα ν  ΈΑΑάδα  
πρός τήν Μ ά χ η ν  r í e  Κ Α ε ίσο θα ς  τής δποίας εϊξεύρει τό ό- 
νομα.—Ά π ό τή ν  Σαπ^ιάπρόςτήν’^ριοάνη»· τή ς  Κ ρ ή τ η ς ,  
τήν Τ σ ά ζ σ α ν  Γ  εραστή*· καί τήν Ή ρ ω ίδ α  τ η ς  ΈΛΑη· 
n x ñ i  Έ π α ν α σ τ ά σ ε ω ς  τήν δποίαν βέβαιοί ότι άφ’ δτου 
απεχωρίσθησαν ποτίζει τήν γην διά τών δακρύων της. (Α ί! 
βλέπεις λοιπόν, Ή ρω Ις  τ η ς 'Ε Α Α ην ιχη ς  Έ π α ν α α τ ά σ ε ω ς  
πόσον είχες άδικον νά νόμιζες ότι σέ ¿λησμόνησε ;).—Άπό 
τόν Μ ιχ ρ ο ν  ΓονηΑ  πρός τόν Ά ρ α π ά χ ο ν ,  τόν Λ ενχον  
K v x r o r ,  τόν M ix p b v  Δ ιαβοΛ άχον  να)  τόν Μ ιχ ρ δ ν  Αεμ· 
6 ο $ χ ο ν . - ν Ά πό  την Ά η δ ό ν α  τ η ς  Έ ρ η μ ο ν  πρός τήν 
Σ α π φ ώ ,  τήν Ή ρ ω ιδ α  τ η ς  ΈΛΑην ιπ ή ς  Έ π α ν α σ τ ο ί σ ε ω ς  
καί τήν 'Ρ οδ όβρρο ν ν  Μ ηΛ εαν  ης ζητεί τό όνομα.—Άπό 
τήν Χ ρ υσ οχ έ ρ α  τ ο ν  “ ΕΑ αφον  καί τήν Χ αΛ χ ίο ιχ ο ν  
’Α θ ή ν α ν  πρός τάς Χ ά ρ ι ζ α ς  τ ο ΰ  θ ε ο ΰ  παρ’ ών ζητούν 

πληροφορίας περί τοΰ οιδελφοΰ των Κ.
Ή  Δ ι α π λ α ς ι ε  άσπάζεται τούς φίλους της Π α ν ο ΰ ρ γ ο ν  

Ό δ ν σ σ ε α ,  ΦιΛ/ΑΑηνα Πύρωνα, Ά τ ρ ό μ η τ ο ν  Κ υ ν η 
γ ό ν ,  Ά σ π ά Α α χ α ,  Α ε ν χ η ν  Π ε ρ ι σ τ ε ρ ά ν ,  Ά ρ χ ι μ η δ η ν  
’ ¿ ν  Σ ν ρ α κ ο ν σ ε ι ο ν ,  Σ κ υ θ ρ ω π ή ν  Έ Α άτη ν ,  Μ όΧ ιοσαν  
τ η ς  ’ ί θ ά χ η ς ,  Μ ιχ ρ ο ν  ΓονιίΛ , Ά δεΛ τρ οπ ο ίη σ ιν  τ 3 ν  
ιέαώ»· τής Γ η ς ,  á íap ía r  Α. Τ σ έ π η ,  Ε δ ι σ σ ω ν ,  'Apa■ 
π ά χ ο ν ,  M n e p è v  Λ ε μ β ο ύ χ ο ν .  χΛπ. χΛπ, χΛπ.
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8 8 . Έ λλιπΟ ετύμφω νον. 'ή —‘ά 'ε ι — ά 'ί'ι’ 'ί"ο>'—, 
’ ι ό ' ι — ‘ α * — ά 'α ι ' ο '—  ' α ! — Ά 'ο 'α ' —  ε ί ' ε  — ' « " ' ό ' ω · , —  'α ί  
—β 'ν έ ' .

•ΒίπΑλιι τί« Ήρβί'ί«? τ^? ‘Βλλΐ|νιχ(){ 'βΐϊβ»*οτάβ&ως«
8 9 . Φ ιο νη ίντό λ ιπ ο ν . *— πρ'ς—τ ’ — ζ” — σκλ’ ρ ν « · “ 

κ 'θ 'σ τ ’ —τ 'ν—χ*ρδ"ν—μ 'ς—ν 'σ θ 'τ 'ν — ς— τ 'ς —θλ"ψ'’ ί 
—τ 'ν —"λλ'ν—'νθρ 'π ’ν.

Έ β ίβ Λ η  ΰ ΐΐό  Ε λ λ η ν ι κ ή ;

90 . Σ υλλαβόγρ ιφο ;.
Τό πρώτίν μου είνε*πρόθεσις καί έχει τ^ία γράμματα,
Τό δεύτερόν μου οI ρήτορες τό έχουν δυναμι τους,
Τό σύνολόν μου είμπορεί; νά ευρης στα συγγράμματα. 
Γ ιατί τά περισσότερα μέ έ’χουν στήν αρχή τους.

Έ σ τ β Λ η  τοδ Π «τβ ιν»3 .

91 . Λ εξίγριφος.
Ή  κτήσίς μου στον άνθρωπον υπόληψιν προσθέτει*
"Αν λείψονν τά δύο πρώτά μου θα σου άφησω έτη.

Έντβΐϊΐ ντ;6 :η; Ι-ιννυ»'.»:"’·! *4ργ(>ϊ«>·'ΐέο;.
93- Λεξίγρκρος.

Μέ τήν κεφαλήν συνήθως εις τους κήπους άπαντώμαι, 
“Ανευ κεφαλής τήν νύκτα εις τόν ουρανόν πλανωμαι.

Έβΐέλη 3*4 Λ »-":«; Τΐι “α̂ ϊ/,τ»—»-·ιν.
93 . Λ εξ ίγρ ιφ ο ς .

Εις τό σώμά σου ύπάρχω κ’ είς τά σώματα των ίιμων, 
Είς τό φαγητόν μέ θέτεις ή ολίγον η  άθρόον.
Ά ν  τά  δύο μου τά πρώτα ή μικρά σου χε'ιρ εκβάλη, 
Ρόδα θέλουν σέ στολίσει, «ηδόν θέλει σου ψάλει,
Καί ή φύσις θά σκιρτήση είς τά τόσα της τά κάλλη.

ΈστκΧη ¿«6 ‘*ι* Οο̂ α*νί*ν
94 . Αίνογμοε.

Οί ’Έλληνες μέ έχουσι Σύ, "Ελλην, δέν μέ έχεις.
Ο! Τούρκοι δέν μέ ϊχουσι.—"Αν γίνης Τούρκος, μ’ έχεις.

ΈοκώλΥΐ ΦίΛ Βν7«ι*υ5; ΠαίϊΛ?ομν«{.
9 3 . Α ίν ιγμ » .

θάλασσα είμαι, φ ίλτατί, μέ είχεν ή ’Αγγλία,
Καί τώρα μ’ έχει ή Ε λλάς; πρός τ ι ή απορία ;
Τό δλον των γραμμάτων μου είς δύο 8ν χωρήσης,
Δύο εύοσμου; αδελφούς ευθυς θ’ άναγνωρίσης.

£ντέλη ότδ τίμ ΆτΫί. » | τ ^ ί

9 3 . Α ίν ιγ μ α .
Ψιλή καί μικρά, ελαφρά κ::ί λιγνή,
Τόν κόσμον ένδυω, καί είμαι γυμνή,
Ά ν  ίμως όπίσω δεν σέρνω μαλλιά 
Τήν τρύπα περνώντας δέν κάμνω δουλειά.

' ΙΙν.αλη ΰζΐ ϊοο Π'.οιιέ.ΐ',ί-,

Π Ν Ε Υ Μ Α Τ Ι Κ Α !  Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ
9 7 . Α να γ ρ α μ μ α τ ισ μ ό ς .

Είς τάς κεφαλάς μ ' ευρίσκεις, όπως είμαι αν μ ' άφήσρς, . 
Ά λ λ ’ εύθύς θά γείνω  πδλις, αν μέ άναγραμματϊσης.

Ε σ τ ά λ η  ¿ ιΛ  K e»en* Α · . Μ α ρ » ’Λ<τη.

99 . Μ ιτα γ ρ α μ μ α τ ισ μ ό ς . Ό ταν τό δεύτερόν μου γράμ
μα είνε ο-ειμαι νήσος, καί δταν είνε α  π ίλ ιν  νήσος είμαι.

Tt.Ç tfO ew «,· 'A?

3 $ . Πρ6βλ^μό<χ. ΠοΓος gtvç ό αριθμοί του ό«οΙς»υ το 
VA κα) το βίΛτελουτι το ι«ντ«ιΛ άβίον του

3 c e  K w w St. A .  O iK îtô^ov· 

100« Αθγθ««4γν*ον. Ilots πρωτβύου*« m vttat ;
*Β *Τ «Χ λ  ‘ Ελ>4$& ί.

191·’ Λ ο γο πα ίγν ιο υ . Ποία λέξις γράφ«ται μέ θ  ;
Έ β ίΑ λ η  ιμβύ «ο ΰ  Π ^ ΐ^ ϊτ ο ύ λ η . ύ ι ϊδ  Ι τ ;ςρ . Κ· ( Ι «β « Μ 9 τ α 9 ίο υ ·

10 2 . Λ ο γο πα ίγν ιω ν. Έ κ  τής Ά γ ια ς  Γραφής ποΓος μαν- 
θάνομεν δτι ητο υιός τοΰ 7Ηφ ;

‘ E o v iV o  όο δ  Μ « ?1 α ι A .  Τ ι ί χ η .

Λ Υ Σ Ε Ι Σ
36 . Δέν «ρέπει νά συναναστρέφεσαι μέ κακούς ανθρώ

πους, διότι ή κακή συναναστροφή καταστρέφιι τά χρηστά 
ήθη. — 6 7 . Ποτέ μή διακόπτεις άλλον εγώ· δμιλεί, αλλα 
περίμενε νά τελειώση καί τότε είπε καί σύ δ,τι έχεις.—
6 3 . Ό νος |Sv, 0ς).—6 9 . Ροδανός (Ρ, Δανός).—70 . Άμνάε, 
μν5.—71 . Σκιάθος (Σκιά, θώς).— 71 . Πέλαγος, λαγός.— 
7 3 . Τίοιήσις οίησις.—74 . Δ ίξ, ε ί, έξ. Οίς καί ”Υς> εις, είς. 
—75 . "Ατλας,—76 . Ή  λαμπάς.

7 7  76 7 9
Α Λ Φ Α  A E Û N  Y
Λ Ε Ω Ν  Ε Y A Ι Δ Η
Φ Ω Ν Η  û  A Ρ
Α Ν Η Ρ  Ν A

90/ Λουδοβίκος ό ΙΑ’.—8 1 .  "Εχει 25 εις τήν μίαν τσέ
πην καί 40 είς τήν άλλην.—8 2 . ΣΟΛΩΝ ( ! .  Σϋκον 2. 
Ό νος. 3. Λαιμαργία. 4. ’’Ωμος. 5 .Νείλος).—33 . Διότι είνε 
ρευστόν.—84. Ιδού γράφω ΤΟ μέ δύο κεφαλαία γράμματα. 
—83 . Συλλογισμένος. ’Απορίαν. Α ιτίαν. Γεννημένος. Χύνεις. 
Λαμπρύνεις. Παιδί μου. Παντελώς. ’Δική μου. Καλώς, Τού
του. Πεισθή. ’Εαυτοί του. Δανεισθή. Άναδειχθώσι. Γενντ- 
Οώσι.—86 . 'C’ est Troie, cor chacun sa it q u ’e lle  fut 
détru ite (des tru ites).—87· Souris (Sou— l ia).

ΟΝΟΜΑΤΑ ΤΩΝ ΛΥΤΩΝ ΚΑΤ’ ΑΛΦΑΒΗΤΙΚΗΝ ΣΕΙΡΑΝ ΤΟΥ ΕΠΩΝΥΜΟΥ
Άθηνο- 

Άραπάκος, 
Δη- 

Δρΰς,, 
Επαναστα-

Πιπερόσπειρον, 15. ΙΙοικιλανΟίς, 11. .Πολύγραφος, 1-1. ΙΙοσειόων 1U δ . καί S ε. ’ Ροδόχρους Μηλέα, θ. Σάλπιγζ 
τής Βραΐλας. 8. ’Αγγελική Σαμουήλη, 8, Σαπφώ, 1.4. Διονύσιος Γ. Σκλάβος, 12. Σπυρ. Ε. Σκλάβος, 12. Σκυ
θρωπή Έλάτη, 3. Σπαρτιατις Άργιλεωνίς, 7. ΓΙαναγιωτΙτσα Σπεράντσα, 13. Σπινθήρ, 12. Τσάτσα Γελαστή, 11. 
Φαλακροκόραξ ό Α λ ιεύς, 7. Φιλλίλλην Βύρων, 4. Φιλέρημος Τρυγών, 4.

Γ Τί Α*ό|Λατί4 ΐν ΙΆήβΊΥ,Ύτιν jii?& ’Γ·λυ»·Δ̂, if? »0 τίψίβδ̂ Ι,*


